
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

17-22874 (R)
*1722874*

Организация Объединенных Наций S/PV.8011

Совет Безопасности
Семьдесят второй год

8011-е заседание
Вторник, 25 июля 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Лю Цзеи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Китай)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . .          г-н Инчаусте Хордан
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Мустафа
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Алему
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делятр
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ламбертини
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бэссё
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Тилеуберди
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Сафронков
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сек
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Скау
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Хейли

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Росселли

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос



S/PV.8011	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 25/07/2017

2/37� 17-22874

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-китайски): На основании 
правила 37 временных правил процедуры Совета я при-
глашаю принять участие в заседании представителей 
Алжира, Аргентины, Бахрейна, Бангладеш, Ботсваны, 
Бразилии, Коста-Рики, Кубы, Исландии, Индонезии, Ис-
ламской Республики Иран, Израиля, Иордании, Кувейта, 
Ливана, Малайзии, Марокко, Намибии, Нигерии, Паки-
стана, Перу, Катара, Саудовской Аравии, Южной Афри-
ки, Сирийской Арабской Республики, Турции, Объеди-
ненных Арабских Эмиратов, Узбекистана, Боливариан-
ской Республики Венесуэла и Вьетнама.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой в этом отношении 
я предлагаю Совету пригласить принять участие в 
заседании Постоянного наблюдателя от Государства 
Палестина, имеющего статус  государства-наблюда-
теля при Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в засе-
дании Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу и Личного представителя Ге-
нерального секретаря г-на Николая Младенова.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю также принять уча-
стие в заседании следующих представителей: Вре-
менного поверенного в делах делегации Европейско-
го союза при Организации Объединенных Наций Ее 
Превосходительство г-жу Джоан Адамсон и заме-
стителя Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа Ее Пре-
восходительство г-жу Марию Рубьялес де Чаморро.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой я предлагаю 
Совету пригласить принять участие в заседании 
Наблюдателя от Святого Престола, имеющего ста-
тус  государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Сегодня, 
когда мы собрались здесь для обсуждения положе-
ния на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос, опасность эскалации напряженности и на-
силия в регионе продолжает возрастать, несмотря 
на вновь достигнутое среди некоторых стран по-
нимание того, что необходимо выступать единым 
фронтом против терроризма и радикализма. В то 
время, как в обществах появляются новые разде-
лительные линии на основе этнических или рели-
гиозных признаков, а негосударственные субъекты 
по-прежнему контролируют большие территории, 
недавние события в Иерусалиме вызвали резонанс 
во всем регионе Ближнего Востока. На протяжении 
почти целого столетия, несмотря на многочислен-
ные усилия по достижению мира, один конфликт 
по-прежнему не поддается урегулированию. Не-
которые говорят, что этот конфликт неразрешим. 
Другие ставят под сомнение основные постулаты, 
лежащие в основе международного консенсуса 
в отношении способов урегулирования данного 
конфликта. Палестино-израильский конфликт ка-
сается не только земли и мира; речь идет о двух 
народах, которые на вполне законных основаниях 
стремятся к установлению государственности и 
признанию, — двух нациях, которые исторически 
тесно взаимосвязаны, чьи судьбы навсегда нераз-
рывно переплетены.

К счастью, на сегодняшний день израильтянам 
и палестинцам пока удается устоять перед волной 
беспорядков с применением насилия, охвативших 
регион в последние годы. Однако за полвека ок-
купации жертвами стали десятки тысяч мирных 
граждан, и обеим сторонам были нанесены глубо-
кие психологические травмы. В то же время собы-
тия, произошедшие за последние 11 дней в святых 
местах старой части Иерусалима, свидетельствуют 
о том, что существует серьезный риск опасной эска-
лации, а именно риск перерастания израильско-па-
лестинского конфликта в религиозный конфликт и 
втягивания обеих сторон в водоворот насилия на-
ряду с остальными странами региона.
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14 июля были убиты двое израильских поли-
цейских, когда у Львиных ворот Храмовой горы на 
них напали три человека. Нападавшие попытались 
спастись бегством, укрывшись внутри комплекса, 
и были застрелены полицией. По данным израиль-
ских властей, нападение началось с территории 
комплекса. После этих событий президент Пале-
стины незамедлительно выступил с осуждением 
нападения, а премьер-министр Израиля заявил о 
своей приверженности поддержанию и сохранению 
статус-кво святых мест в старой части Иерусалима. 
Ссылаясь на соображения безопасности, израиль-
ские власти, впервые с 1969 года, закрыли комплекс 
для всех — в том числе для мусульман, которые 
должны были совершать пятничную молитву, — и 
ввели ограничения на вход в Старый город в целях 
обеспечения безопасности в районе нападения, вы-
явления новых угроз и проведения расследования.

Два дня спустя, в воскресенье 16 июля, комплекс 
был вновь открыт для верующих мусульман, а за-
тем — для посетителей; на входе были установлены 
металлодетекторы. Исламский вакуф сразу же отверг 
такого рода меры как изменение статус-кво и призвал 
верующих не входить на территорию комплекса через 
металлодетекторы, а молиться у входа и на улицах Ие-
русалима. Палестинские группировки также незамед-
лительно отвергли данные меры безопасности. Хамас 
и «Исламский джихад» выступили с совместным за-
явлением, содержавшим предупреждение о том, что 
такие меры представляют собой «красную линию», 
пересечение которой приведет к эскалации ситуации, 
а ФАТХ призвал к проведению «дня гнева».

Начиная с 16 июля у Львиных ворот люди мо-
лились и участвовали в мирных акциях протеста, а 
впоследствии там произошли столкновения с изра-
ильской полицией. Рост напряженности произошел 
в пятницу, 21 июля, когда вакуф объявил о закры-
тии всех мечетей Иерусалима для пятничной мо-
литвы. В ответ на это Израиль объявил о введении 
ограничения на въезд в старую часть города для 
всех мусульман мужского пола в возрасте до 50 лет. 
В ходе столкновений, имевших место вечером того 
же дня и на следующий день, были жертвы: чет-
веро палестинских протестующих были убиты, и 
сотни получили ранения. Позже в пятницу трое 
израильтян были убиты в своем доме в поселении 
Халамиш, расположенном на Западном берегу, в ре-
зультате жестокого террористического нападения, 
совершенного девятнадцатилетним палестинцем, 

который в своем последнем волеизъявлении ясно 
заявил о связи между совершенным им нападением 
и событиями в Восточном Иерусалиме. В целом за 
период с 14 июля в ходе столкновений были убиты 
по меньшей мере четыре палестинца, и более 300 
получили ранения.

Сегодня я обращаюсь к государствам-членам 
с просьбой безоговорочно осудить насилие, совер-
шенное за последние несколько дней. Наши мысли 
и молитвы должны быть обращены ко всем жерт-
вам и их семьям.

Президент Аббас объявил 21 июля о решении 
Палестинской администрации «заморозить» все 
контакты с Израилем, в том числе взаимодействие 
на высшем уровне в целях координации в области 
безопасности.

Давайте не будем заблуждаться: хотя эти со-
бытия и происходят в старой части Иерусалима на 
территории площадью около двухсот квадратных 
метров, они затрагивают сотни миллионов людей 
во всем мире. Поэтому я приветствую принятое 
вчера вечером решение израильского кабинета по 
вопросам безопасности убрать металлодетекторы, 
обеспечивая при этом безопасность туристов и па-
ломников, посещающих святые места. Я надеюсь, 
что благодаря решению кабинета удастся добить-
ся снижения нынешней напряженности и создать 
условия для возвращения верующих на Храмовую 
гору. Ожидается, что президент Аббас позднее се-
годня проведет встречу с палестинским руковод-
ством для обсуждения этих событий.

Как мы убедились за прошедшие 11 дней, край-
не важно сохранить статус-кво, установленный в 
1967 году. Признавая особую и исторически важ-
ную роль Хашимитского Королевства, я призываю 
Израиль продолжать активные контакты с Иорда-
нией. Все стороны должны воздерживаться от про-
вокационных действий, проявлять сдержанность 
и в ближайшие несколько дней добиться оконча-
тельного урегулирования этого кризиса. В рамках 
этих усилий проведение на постоянной основе об-
суждений с исламскими религиозными властями в 
Иерусалиме и палестинским руководством может в 
значительной степени способствовать сохранению 
спокойствия в Восточном Иерусалиме и на осталь-
ной части оккупированного Западного берега.
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На фоне разворачивающегося кризиса я хотел 
бы кратко остановиться на том, что нам рассказыва-
ют жители Восточного Иерусалима — люди, кото-
рые в последние несколько недель оказались в цен-
тре этих событий. Они часто говорят нам о том, что 
на протяжении многих лет они чувствуют, что их 
религиозная и этническая идентичность находится 
под угрозой; о том, что живя в условиях оккупации 
в своем собственном городе, они сталкиваются с 
угрозой утраты источников средств к существова-
нию; а также о том, что их дети зачастую живут в 
страхе, опасаясь операций по обеспечению безопас-
ности и сноса домов. Они хотят иметь возможность 
спокойно молиться и жить в условиях безопасности 
и свободы. Многие из них чувствуют себя одиноки-
ми. Они говорят об особом статусе, которым наде-
ляется Иерусалим в соответствии с резолюцией 181 
(1947), и при этом они видят, какова реальная ситу-
ация вокруг них. Поэтому зачастую они обращают-
ся за защитой к нам, Организации Объединенных 
Наций. При принятии любых решений на самом вы-
соком политическом и религиозном уровнях, чтобы 
такие решения были устойчивыми, крайне важно 
учитывать опасения и чаяния людей на местах.

Вопрос о Иерусалиме по-прежнему остается 
одним из вопросов, непосредственно касающихся 
окончательного статуса, и должен быть урегулиро-
ван на основе переговоров между двумя сторонами.

Израиль, являясь оккупирующей державой, не-
сет ответственность за соблюдение своих обяза-
тельств в соответствии с международными стандар-
тами в области прав человека и положениями между-
народного гуманитарного права, и должен проявлять 
максимальную сдержанность, с тем чтобы избежать 
дальнейшей гибели людей и эскалации ситуации.

В то же время палестинские лидеры обязаны 
избегать провокационных заявлений, которые еще 
больше усугубляют и без того напряженную обста-
новку. В этой связи я особенно обеспокоен заявле-
ниями, сделанными в последние несколько недель 
некоторыми группировками, которые стремятся 
к тому, чтобы раздуть пламя насилия. Такие про-
вокационные действия опасны, и я призываю всех 
участников выступить с их осуждением.

Этот кризис отвлекает нас от той задачи, кото-
рую действительно необходимо решать: как добить-
ся возобновления политического процесса, с тем 
чтобы выработать такой способ урегулирования, ко-

торый отвечал бы законным национальным чаяниям 
как израильтян, так и палестинцев, и посредством 
переговоров добиться урегулирования на основе ре-
золюций Организации Объединенных Наций; речь 
идет о таком пути урегулирования, конечной целью 
которого является создание двух государств, живу-
щих бок о бок в условиях мира и безопасности.

К сожалению, эти недавние инциденты про-
изошли на фоне других событий в рамках изра-
ильско-палестинского конфликта. Только в июле 
было объявлено о планах по строительству более 
2300 единиц жилья в Восточном Иерусалиме, что 
на 30 процентов больше числа единиц жилья, пред-
усмотренных планом на весь 2016 год. Это включа-
ет планы по строительству примерно 1600 единиц 
жилья в рамках расширения кольца поселений к 
северу от Восточного Иерусалима, а также планы, 
касающиеся района Шейх-Джарра, которые могут 
предусматривать снос домов палестинцев. Я дол-
жен вновь подчеркнуть, что поселенческая дея-
тельность на оккупированной территории является 
незаконной согласно международному праву и под-
рывает шансы на создание жизнеспособного, со-
предельного и суверенного государства Палестина.

Что касается положительных моментов, то в со-
ответствии с рекомендациями, содержащимися в 
докладе ближневосточной «четверки» (S/2016/595, 
приложение) были приняты некоторые конструк-
тивные меры.

10 июля было подписано временное соглашение о 
закупках электроэнергии, в соответствии с которым 
началась эксплуатация первой подстанции в Джени-
не, которой владеет и управляет Палестина. Это по-
зволит добиться увеличения поставок электроэнер-
гии в северные районы Западного берега и поможет 
Палестинской администрации установить контроль 
над сектором энергетики. Теперь стороны должны 
перейти к проведению переговоров о заключении 
всеобъемлющего соглашения между Израилем и Па-
лестиной о закупках электроэнергии, которое стало 
бы эпохальным достижением на пути к обеспечению 
энергетической независимости Палестины.

13 июля при посредничестве Соединенных Шта-
тов Палестинская администрация и правительство 
Израиля достигли договоренности, которая предус-
матривает увеличение поставок воды палестинцам на 
Западном берегу и в секторе Газа. Согласно условиям 
этой договоренности, Палестинская администрация 
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закупит около 32 миллионов кубометров воды у Изра-
иля — 22 миллиона кубометров для Западного берега 
и 10 миллионов для Газы. Вода будет поступать с водо-
опреснительной установки, которая будет построена в 
Акабе, Иордания. Осуществление подобных догово-
ренностей имеет решающее значение для восстанов-
ления доверия между палестинцами и израильтянами. 
Однако все они оказались под угрозой в результате 
замораживания контактов между Палестинской ад-
министрацией и Израилем. Если нынешний кризис не 
будет урегулирован, эти с таким трудом достигнутые 
успехи будут в одночасье сведены на нет.

Теперь я с тяжелым сердцем перехожу к ситуации 
в Газе. Около 2 миллионов человек там оказались за-
ложниками политического противостояния между дви-
жениями ФАТХ и ХАМАС. Гуманитарные последствия 
карательных мер, принимаемых против Газы, являются 
ужасающими. В некоторых районах Газы отключения 
электричества длятся по 36 часов. Без электричества нет 
и питьевой воды. Больницы выживают, как могут. На-
зревает экологический кризис. Какими бы ни были по-
литические разногласия между палестинскими фракци-
ями, население Газы не должно за них расплачиваться.

Я хотел бы заверить Совет Безопасности в том, что 
Организация Объединенных Наций не бросит Газу и 
ее народ на произвол судьбы. Несмотря на все трудно-
сти, мы продолжим наши активные посреднические 
усилия по урегулированию этого противостояния. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы поблаго-
дарить Египет, который вмешался в трудный момент 
и оказал содействие в доставке столь необходимого 
топлива для увеличения объемов электроснабжения. 
Египетское топливо наряду с почти 900 000 литрами 
топлива, ежемесячно поставляемыми Организацией 
Объединенных Наций для оказания самых необходи-
мых услуг, стало временным спасением для жителей 
Газы. В этих условиях дальнейшая работа Механиз-
ма восстановления Газы имеет как никогда важное 
значение для населения Газы. Кроме того, недавно 
Государство Катар подписало контракты на строи-
тельство еще восьми жилых домов в рамках взятых 
на себя обязательств по восстановлению.

Сегодня раскол между Газой и Западным бере-
гом ощущается больше, чем когда-либо. Палестин-
ские руководители должны принять несколько труд-
ных решений, касающихся будущего своего народа. 
Они могут принять меры для преодоления своих 
идеологических разногласий или и впредь идти по 

пути, который приведет к гарантированному полно-
му краху Газы. Они могут принять меры для объ-
единения палестинцев в их стремлении к обретению 
государственности или наблюдать за крахом пале-
стинского национального проекта. Они могут урегу-
лировать нынешний кризис в Газе или руководить 
радикализацией своего населения и видеть, как оно 
попадает в сети экстремистов, преследующих с каж-
дым разом все более разрушительные цели.

Я знаю, что не такого будущего хотят для своей 
страны президент Аббас и большинство палестин-
цев. Я знаю, что они хотят построить государство, 
в котором будет обеспечено уважение прав челове-
ка; государство, которое будет создано на основе 
переговоров, а не насилия; государство, живущее в 
мире и безопасности с государством Израиль. Од-
нако вот уже 10 лет население Газы живет в состо-
янии постоянной уязвимости. Когда люди скажут: 
«Хватит»? Когда мы скажем: «Хватит»?

Насильственно установив контроль над секто-
ром Газа, ХАМАС укрепил свою власть и подавил 
инакомыслие. Тот факт, что президентские и пар-
ламентские выборы не проводятся в Палестине с 
2006 года, также привел к дефициту демократии, 
который подрывает легитимность институтов. В 
Газе и на Западном берегу появились две различ-
ные правовые системы и были приняты не соответ-
ствующие друг другу законы.

Я вновь призываю всех палестинских лиде-
ров устранить разрушительные последствия этого 
раскола. Я призываю их достичь договоренности, 
которая позволила бы законному палестинскому 
правительству выполнить свои обязательства в 
Газе в качестве шага на пути к формированию пра-
вительства национального единства на платформе 
Организации освобождения Палестины и достичь 
договоренности о проведении выборов. Параллель-
но с этим ХАМАС должен обеспечить поддержа-
ние спокойствия, прекратив наращивание военной 
мощи против Израиля и поддерживая безопасность 
на границе с Египтом. В то же время я призываю 
Израиль активизировать свои меры по снятию бло-
кады и содействию развитию в Газе, пока там со-
храняется в целом спокойная обстановка, в соот-
ветствии с резолюцией 1860 (2009).

Очень кратко переходя к ситуации в Ливане, я 
хотел бы лишь сослаться на брифинг, проведенный 
несколько дней назад Специальным координатором 
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по Ливану Сигрид Каг, которая подробно проин-
формировала членов Совета о развитии событий и 
рисках согласно резолюции 1701 (2006).

В то же время я хотел бы также отметить, что 
прекращение огня между Израилем и Сирийской 
Арабской Республикой сохраняется, несмотря на не-
стабильную обстановку. Я встревожен недавней ак-
тивизацией боевых действий в Сирии, в результате 
которой произошло несколько обстрелов с наруше-
нием линии разъединения и Израиль предпринял ряд 
ответных действий. Я присоединяюсь к Генерально-
му секретарю и приветствую заявление правительств 
Иордании, Российской Федерации и Соединенных 
Штатов о создании зоны деэскалации и механизмов в 
поддержку прекращения огня и доставки гуманитар-
ной помощи в юго-западной части Сирии.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
события, свидетелями которых мы стали за послед-
ние несколько недель в Иерусалиме, напоминают 
нам о том, насколько легко оказаться на краю опас-
ной эскалации в Израиле и на оккупированной па-
лестинской территории. Мы еще не преодолели этот 
кризис, однако я надеюсь, что предпринятые Изра-
илем шаги позволят восстановить относительное 
спокойствие в ближайшие несколько дней. Я наде-
юсь, что благодаря осуществлению договоренностей 
между Израилем и Иорданией и позитивному взаи-
модействию с религиозными лидерами нам удастся 
избежать цикла насилия, которое может свести на 
нет все мирные усилия в обозримом будущем.

Нельзя забывать о том, что необходимо восста-
новить политические перспективы и вновь создать 
для палестинцев и израильтян условия, которые 
будут способствовать проведению переговоров об 
окончательном статусе  и позволят не допустить 
превращения национального израильско-палестин-
ского конфликта в религиозный.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Младенова за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Постоян-
ному наблюдателю от Палестины, имеющей 
статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я поздравляю Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце и не сомневаюсь, что Китай 
будет умело руководить важной работой Совета 

и направлять ее. Я хотел бы также поблагодарить 
Специального координатора Организации Объеди-
ненных Наций по ближневосточному мирному про-
цессу и Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Николая Младенова за его брифинг, 
проведенный сегодня для членов Совета в первой 
половине дня.

Прежде чем продолжить свое выступление, мы 
хотели бы также вновь выразить нашу глубокую 
признательность Боливии за ее мудрое руковод-
ство работой Совета Безопасности в июне месяце, в 
частности за проведение 20 июня заседания Совета 
(см. S/PV.7977), посвященного печальной пятидеся-
той годовщине израильской оккупации палестин-
ских и арабских территорий, продолжающейся с 
1967 года. Как следует из заявлений, с которыми 
выступили в тот день члены Совета, международ-
ное сообщество придерживается твердой и четкой 
консенсусной позиции о том, что решение на ос-
нове сосуществования двух государств в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, остается 
центральным элементом справедливого, всеобъем-
лющего и мирного урегулирования на основе соот-
ветствующих резолюций, Мадридских принципов 
и Арабской мирной инициативы.

Также очевидны обязательства Совета соглас-
но Уставу Организации Объединенных Наций 
принять меры для скорейшего урегулирования 
конфликта, который продолжает оказывать воз-
действие на международный мир и безопасность. 
Однако мы по-прежнему сталкиваемся с трагиче-
скими последствиями незаконной оккупации и рез-
ким ухудшением ситуации на всех направлениях, 
а также с отсутствием надежных политических 
перспектив прекращения этой оккупации, оконча-
ния этой несправедливой ситуации и реализации 
прав палестинского народа, в том числе права на 
самоопределение.

Сегодня мы выступаем перед Советом на фоне 
эскалации напряженности и нестабильности на на-
шей родной земле и глубокого чувства тревоги. Не-
стабильная ситуация в оккупированном Восточном 
Иерусалиме в очередной раз обострилась из-за того, 
что Израиль, оккупирующая держава, продолжает 
совершать безрассудные и разрушительные дей-
ствия против нашего народа и святых мест, особенно 
Харам-аш-Шарифа, где находится священная мечеть 
Аль-Акса, что является проявлением абсолютного 
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презрения к нормам международного права и воле 
международного сообщества. Ситуация, о которой 
мы неоднократно предупреждали, — а именно раз-
жигание религиозного конфликта — стремительно 
развивается, пока Израиль продолжает совершать 
незаконные действия в оккупированном Восточном 
Иерусалиме, в том числе вести себя агрессивно и со-
вершать провокационные нарушения исторического 
статус-кво в отношении Харам-аш-Шариф, накаляя 
чувства верующих до критического уровня. Несо-
мненно, наступил переломный момент. Поэтому мы 
должны вновь предупредить об опасности таких 
провокаций и подстрекательств и разжигания еще 
одного цикла насилия, что, безусловно, будет иметь 
далеко идущие последствия в нынешней и без того 
нестабильной обстановке.

Мы осуждаем закрытие мечети Аль-Акса и все 
остальные связанные с этим провокационные и 
подстрекательские меры Израиля и ни при каких 
обстоятельствах не принимаем никаких предлогов, 
оправдывающих закрытие этой святыни для до-
ступа верующих. Оккупированный Восточный Ие-
русалим сегодня — это город, изнутри и снаружи 
осажденный военными контрольно-пропускными 
пунктами, оккупационными силами, поселениями 
и вооруженными воинствующими поселенцами. 
Палестинцам в этом городе отказано в существова-
нии, они подвергаются гнету, дискриминации и во-
оруженному насилию, а их дома разрушаются с це-
лью выселить их из их же города. Израиль открыто 
и нагло осуществляет дискриминационные планы 
и стратегии на основе религиозной и национальной 
принадлежности.

Палестинский народ сопротивляется этим но-
вым провокационным мерам, включающим закры-
тие мечети Аль-Акса, запрет пятничных молитв и 
ограничение доступа к святым местам, вынужда-
ющее их совершать молитву на улицах. Они мир-
но — и я подчеркиваю, мирно — выражают свое не-
приятие этих незаконных мер, направленных про-
тив их прав и их святынь. И тем не менее, мирные 
демонстрации и упорное стремление сохранить ха-
рактер и самобытность этого города вызывают же-
стокое подавление. Эту агрессию, эти провокации 
и эти нарушения необходимо немедленно прекра-
тить, чтобы не допустить полной дестабилизации и 
резкого ухудшения ситуации.

Мы отмечаем усилия, которые соответствую-
щие стороны в регионе и во всем международном 
сообществе уже предпринимают с целью деэска-
лации ситуации в Иерусалиме, и подтверждаем го-
товность палестинского руководства содействовать 
этим усилиям. В связи с этим мы отмечаем важную 
надзорную роль исламского вакуфа в Аль-Харам-
аш-Шарифе, первой киблы и третьей по значимости 
святыни ислама, и напоминаем об особой роли Иор-
данского Хашимитского Королевства как храните-
ля мусульманских и христианских святынь в этом 
городе. Однако Израиль продолжает игнорировать 
международное сообщество. Израилю необходимо 
направить четкий и единодушный сигнал о необхо-
димости прекратить все подобные незаконные дей-
ствия и стратегии и полностью от них отказаться. 
Кроме того, необходимо однозначно потребовать 
прекращения израильских провокаций и подстре-
кательской риторики, включая такие высказывания 
представителей правительства в отношении города 
и святых мест, как реплика министра обществен-
ной безопасности Израиля, который нагло заявил 
следующее: 

«Израиль осуществляет суверенитет над 
Горой, независимо от позиций других стран, и 
если мы считаем, что какая-то мера дает нам 
какие-то преимущества, то она принимается».

Подобные заявления направлены на утвержде-
ние незаконного израильского контроля над Аль-
Харам аш-Шарифом в сердце оккупированного Вос-
точного Иерусалима, остающегося неотъемлемой 
частью палестинской территории, которую Израиль 
оккупирует с 1967 года. Необходима срочная деэска-
лация. Мы призываем продолжать все усилия по вос-
становлению исторического статус-кво в комплексе 
мечети Аль-Харам и нормализации обстановки. Для 
этого необходимо отменить все меры, нарушающие 
исторический статус, и в том числе устранить лю-
бые препятствия или помехи, нарушающие доступ 
палестинцев к этому священному месту и их рели-
гиозную свободу. Мы напоминаем о заявлении Со-
вета для прессы (SC/12052) от 17 сентября 2015 года, 
в котором было подчеркнуто, что 

«мусульманским верующим должно быть 
позволено совершать богослужения в Аль-
Харам-аш-Шарифе спокойно и свободно от на-
силия, угроз и провокаций».
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Мы также напоминаем о многочисленных соот-
ветствующих резолюциях Совета Безопасности по 
Иерусалиму, принятых в период 1948–1967 годов и 
вплоть до сегодняшнего дня, последней из которых 
стала резолюция 2334 (2016), в которой прямо под-
черкивается непризнание любых изменений гра-
ниц, существовавших на 4 июня 1967 года, в том 
числе в Иерусалиме, за исключением тех, о кото-
рых стороны договорились в ходе переговоров. Мы 
требуем полного соблюдения и выполнения всех 
соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти. Совет не только правомочен принимать закон, 
но обязан обеспечивать его соблюдение. В данном 
случае, как и во всех подобных случаях, от этого 
зависит его репутация и его авторитет. Палестин-
ский вопрос не может оставаться исключением из 
каждого правила.

Разрядка этой столь опасной ситуации зависит 
от уважения к нормам права, в том числе закреплен-
ных в соответствующих резолюциях, и именно они, 
в свою очередь, позволят сохранить неприкосновен-
ность святых мест и хрупкие перспективы мира. Не 
менее необходимо защитить и жизнь людей. Пале-
стинское гражданское население на оккупированной 
территории, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
необходимо защитить, и защитить его необходи-
мо срочно. Нормы международного гуманитарного 
права и стандарты в области прав человека должны 
соблюдаться без каких-либо исключений. Мы выра-
жаем сожаление в связи с гибелью и ранениями ни в 
чем не повинных мирных жителей. Я повторяю, мы 
выражаем сожаление в связи с гибелью и ранениями 
ни в чем не повинных мирных жителей, включая и 
ни в чем не повинных мирных палестинцев.

Израиль, оккупирующая держава, должен от-
ветить за свои нарушения и свою безучастность, в 
том числе к террору со стороны израильских посе-
ленцев в отношении палестинского гражданского 
населения, находящегося под его оккупацией; он 
более не может освобождаться от выполнения сво-
их юридических обязанностей и обязательств. Мы 
скорбим о гибели пяти наших молодых людей, ко-
торые были зверски убиты оккупационными сила-
ми на прошлой неделе, и молимся о выздоровлении 
тысячи с лишним получивших ранения мирных 
демонстрантов. В связи с этим мы выражаем при-
знательность Европейскому союзу, Генеральному 
секретарю и всем тем, кто обратился с просьбой 
о расследовании этих преступлений. Мы также 

осуждаем постоянные военные израильские рейды 
и аресты мирных палестинцев, включая детей, по-
мимо тех тысяч палестинцев, которые уже незакон-
но содержатся в тюрьмах и подвергаются жестоко-
му обращению со стороны оккупантов.

Присутствующим в этом зале необходимо на-
помнить, что палестинцы безоружны и беззащит-
ны. Им необходимо напомнить и о том, что в любой 
части оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, Израиль является 
оккупирующей державой, а не суверенным государ-
ством, и ему нельзя позволять вести себя как тако-
вое, будь то на практике, в политике или в риторике. 
Эта оккупация, которую на протяжении десятиле-
тий Израиль укрепляет и поддерживает своей неза-
конной политикой и практикой, является контекстом 
и той жестокой реальностью, в которой и происходят 
все эти тревожные события. И все это происходит 
на фоне принятия Советом резолюции 2334 (2016) — 
однозначной в отношении статуса  палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, окку-
пированной с 1967 года, и незаконности всех мер, 
направленных на изменение демографического со-
става, характера и статуса этой территории.

Резолюция 2334 (2016) четко определила путь 
к выходу из конфликта и достижению мира. Ок-
купирующей державе нельзя позволить и дальше 
тащить нас в обратном направлении. Отсутствие 
серьезных мер по осуществлению резолюции 2334 
(2016) и каких-либо последствий наглого невыпол-
нения Израилем этой резолюции не только позво-
ляет оккупирующей державе продолжать свои на-
рушения — после принятия этой резолюции они 
уже исчисляются тысячами, — но поощряет и уси-
ливает ее кампанию безответственной колониза-
ции и аннексии.

Действия оккупирующей державы по-прежнему 
ставят под угрозу жизнь палестинских граждан 
и дестабилизируют ситуацию на местах, что мо-
жет иметь катастрофические последствия для па-
лестинцев и израильтян, региона и перспектив на 
достижения мира и безопасности. Мы не должны 
недооценивать риски. Ощущения отчаяния, него-
дования и напряженность достигли чрезвычайно 
высокого уровня на территории всей Палестины, 
прежде всего это касается молодежи, которая не 
видела ни одного дня жизни в условиях свободы и 
достоинства за время этой ненавистной оккупации.
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В часе езды от Иерусалима и остальной части 
оккупированного Западного берега 2 миллиона пале-
стинцев, проживающих в секторе Газа, по-прежнему 
находятся в тисках незаконной блокады Израиля, ко-
торая является актом массового коллективного нака-
зания. Все население там на протяжении 10 лет живет, 
как в тюрьме, будучи лишенным свободы передви-
жения, не имея доступа к средствам существования, 
предметам первой необходимости и даже к жизненно 
необходимым медикаментам; будучи лишенным чи-
стой воды и электричества и вынужденным жить на 
руинах войны, поскольку усилия по восстановлению 
по-прежнему сталкиваются с препятствиями и по 
меньшей мере 40 000 человек по-прежнему находятся 
на положении перемещенных лиц. Такова реальность 
их жизни. Эта катастрофа, возникшая по вине чело-
века, обостряется с каждым часом и требует безот-
лагательных мер — оказания гуманитарной помощи 
и принятия гуманных и политических решений. Газа 
непригодна для жизни людей. Речь идет не о том, что 
будет через десять лет, или даже через несколько лет 
или месяцев. Она непригодна для жизни сейчас, когда 
мы находимся на этом заседании. Хотя мы прилагаем 
значительные усилия для достижения палестинского 
единства, которое имеет жизненно важное значение, 
лишь прекращение израильской блокады может воз-
родить жизнь в Газе. Поэтому мы вновь призываем 
принять срочные меры для того, чтобы спасти пале-
стинское гражданское население от бесчеловечных 
действий и предотвратить очередной кризис с взры-
воопасными последствиями.

Спустя семьдесят лет после того, как Организа-
ция Объединенных Наций впервые рассмотрела во-
прос о Палестине, палестинский народ по-прежнему 
лишен права на самоопределение. Сколько поколений 
палестинцев будет терпеть страдания, вызванные по-
стоянным выселением и изгнанием, и колониальную 
и военную израильскую оккупацию во всех ее про-
явлениях? Сколько еще лет и десятилетий нам при-
дется ждать? Здесь, в Совете, я должен сказать, что 
если подтверждение и защита прав палестинского 
народа приравнивается к занятию антиизраильской 
позиции, то напрашивается только один логический 
вывод: лишь отрицание прав палестинцев можно 
рассматривать как произраильскую позицию. Это не 
просто оскорбительно и неприемлемо; речь идет о 
самом существовании палестинского народа. Кроме 
того, это подразумевает, что справедливый мир — 
мир, который признает законные национальные ча-

яния и права палестинского народа — не достижим, 
и что каким-то образом наше коллективное стремле-
ние к миру носит антиизраильский характер. Мы от-
вергаем такую модель и по-прежнему считаем, что 
мир возможен не на основе попрания наших прав, а 
на основе прекращения израильской оккупации на-
шей земли, обеспечения прав палестинцев, включая 
право на самоопределение и свободу, и обеспечения 
справедливого урегулирования проблемы палестин-
ских беженцев в соответствии с нормами между-
народного права, соответствующими резолюция-
ми Организации Объединенных Наций, Мадридски-
ми принципами и Арабской мирной инициативой.

Палестинское руководство будет и впредь ак-
тивно участвовать в любой деятельности по дости-
жению мира. Мы заявляем об этом даже в период ве-
ликих страданий и потрясений для нашего народа и 
нашей земли, поскольку твердо убеждены в том, что 
стремление к миру и международной законности по-
зволит положить конец этой вопиющей несправед-
ливости и обеспечит, чтобы в один прекрасный день 
палестинский народ мог жить в условиях достоин-
ства, свободы и суверенитета в своем независимом 
Государстве Палестина со столицей в Восточном Ие-
русалиме бок о бок с Израилем и другими соседями в 
условиях мира и безопасности в рамках признанных 
границ. В этот критический момент мы призываем 
Совет и всех присутствующих поддержать его роль 
и обязанности по Уставу. Мы нуждаемся в Совете, и 
мы нуждаемся в его действиях.

Председатель (говорит по-китайски): Я предо-
ставляю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): В 
прошлую пятницу в моей стране был совершен от-
вратительный террористический акт. Семья Саломон 
собралась в Шабат для традиционной пятничной 
трапезы. Ее члены собрались вместе для того, чтобы 
отпраздновать радостное событие — рождение вну-
ка. Но через пару мгновений торжество обратилось 
в ужасное кровопролитие. В их дом ворвался пале-
стинский террорист. Он убил Йосефа, 70-летнего де-
душку семьи, его дочь Хаю и сына Эльада. Этот тер-
рорист хладнокровно расправился с этими ни в чем 
не повинными людьми на глазах их детей и внуков. 
Этой семье, в том числе самым маленьким детям, 
пришлось стать свидетелями того, как их близкие ис-
текали кровью по вине террориста. Если бы не жена 
Эльада, это ужасное нападение стоило бы жизни всей 
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семьи Саломон. Она спрятала детей, а их храбрый со-
сед, услышав крики жертв, нейтрализовал террори-
ста, прежде чем тот смог завершить бойню.

Мы не можем продолжать игнорировать причи-
ну этого ужасающего нападения. Это не было изоли-
рованным событием. Нет, этот террорист совершил 
чудовищное преступление в ответ на массовые и не-
устанные призывы к насилию со стороны палестин-
ских должностных лиц. Президент Государства Пале-
стина Махмуд Аббас официально одобрил практику 
выплаты жалованья осужденным террористам и чле-
нам их семей. В честь виновников массовых убийств 
называют школы. Памятники, посвященные этим 
убийцам, стоят в центрах палестинских городов и 
деревень. Палестинцы в Газе даже устроили праздне-
ства по случаю ужасных событий пятницы. Результат 
очевиден. Палестинцы находятся под влиянием ра-
дикальных идей, и их призывают к хладнокровному 
убийству ни в чем не повинных израильтян. Ни для 
кого не секрет, что они создали механизм подстрека-
тельства. Сколько еще ни в чем не повинных людей 
будет убито? Сколько еще террористов получат воз-
награждение за убийства? И сколько тысяч долларов 
будет выплачено убийце семьи Саломон? Этому под-
стрекательству, культуре ненависти и прославлению 
террора необходимо положить конец прямо сейчас.

Мы вновь собрались здесь, в Совете, для того, что-
бы рассмотреть ситуацию на Ближнем Востоке. Поэто-
му давайте рассмотрим реальное положение дел. Ис-
точник такого чрезмерного насилия в нашем регионе 
и во всем мире — неустанное восхваление терроризма. 
Мы не можем продолжать игнорировать правду. Злоде-
яние, которое произошло в пятницу, не является изоли-
рованным инцидентом. Подобное подстрекательство 
к террору продолжается на протяжении десятилетий. 
Палестинцы этого не признают. Они придумывают 
оправдания и отвлекают внимание от истинного по-
ложения вещей. Они только что заявили, что Израиль 
стремится изменить статус-кво на Храмовой горе, и 
что именно это побудило к насилию. Но это совсем 
не так. Приоритетной задачей Израиля является обе-
спечение безопасности всех верующих и посетителей 
Храмовой горы. Приоритетная задача палестинцев — 
подстрекательство к насилию.

Позвольте мне вернуться к событиям 4 октября 
2003 года. Евреи и арабы собрались вместе в зна-
менитом ресторане «Максим» в Хайфе. Ресторан 
«Максим» рассматривался во всем мире как сим-

вол сосуществования, братства и мира. Люди на-
слаждались обедом в кругу своих семей, никто не 
ожидал надвигающейся вспышки насилия. В этот 
октябрьский день Ханади Джарадат, палестинская 
студентка из Дженина, оделась как беременная 
женщина. Джарадат вошла в ресторан с единствен-
ным извращенным намерением: взорвать себя, убив 
как можно больше ни в чем не повинных людей. 
Джарадат хладнокровно убила 21 еврея и араба; се-
рьезные ранения получил 51 человек. Тела мертвых 
посетителей остались сидеть в креслах, истекая 
кровью. Силой взрыва младенцы и маленькие дети 
были отброшены через весь зал. Никакое бедствен-
ное положение, никакая борьба не могут оправдать 
подобные отвратительные акты терроризма. Ника-
кие заявления о своих жертвах не могут служить 
основанием для жестокости и безрассудства подоб-
ных извращенных преступлений.

Многие жертвы терроризма остаются обойдены 
вниманием. В их числе Оран Альмог. Оран, которому 
было лишь 10 лет, потерял отца, дедушку, бабушку, 
брата и двоюродного брата в результате действий Ха-
нади Джарадат. Оран получил тяжелые ожоги и ос-
леп. Сегодня Оран находится здесь с нами.

Семья Ханади Джарадат — семья убийцы — 
получила десятки тысяч долларов в качестве платы 
за ее преступление. Два сообщника Джарадат полу-
чили в общей сложности более 500,000 долл. США 
в качестве платы за террористическую деятель-
ность, и эта сумма будет только расти. Чем больше 
дней проведено в тюрьме, тем выше жалование тер-
рориста. Отец Джарадат отказался от всех соболез-
нований, назвав свою дочерь «подарком». Действи-
тельно, что за подарок! За самоубийство Джарадат 
ее семье был выписан банковский чек с непростав-
ленной суммой. В октябре 2012 года Арабский союз 
юристов присудил этой террористке свою высшую 
премию. Союз даже направил делегацию к ее семье, 
чтобы вручить им награду.

Женщины-специалисты в Израиле, как и во 
многих других странах-членах, добиваются наград 
в области искусства, науки и предпринимательской 
деятельности. Палестинские женщины-специали-
сты завоевывают награды за убийство. В то время 
как израильские женщины занимают высшие по-
зиции в иерархии компаний, палестинские женщи-
ны, такие как Ханади Джарадат, занимают высшие 
позиции в иерархии убийц. Палестинская админи-
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страция (ПА) столь же виновна, как и сами террори-
стические группы. Аббас не только имеет наглость 
заявлять, что он стремится к миру, но и активно фи-
нансирует, поощряет и прославляет террор.

В 2016 году Палестинская администрация из-
расходовала более 300 млн.  долл. США — да, де-
легаты не ослушались — на выплату жалования 
террористам и их семьям, массовым убийцам, руки 
которых в крови ни в чем не повинных людей. При 
Аббасе ПА выделяет около 7 процентов своего 
бюджета на финансирование террористов и их се-
мей. Какую же часть своего бюджета она тратит на 
высшее образование? Отвечаем — лишь 1 процент. 
Вам не нужно иметь высшее образование для того, 
чтобы определить, в чем заключаются приоритеты 
Палестинской администрации.

Махмуд Аббас четко выразил свою позицию. 
Он поддерживает политику «оплаты убийств». Со-
всем недавно он заявил:

«Я не пойду ни на какие компромиссы в отно-
шении выплат мученикам или заключенным».

Этот человек, который платит террористам для 
того, чтобы они убивали, является главой ПА. Ис-
тина очевидна и проста: Израиль ценит каждую 
жизнь, в то время как Палестинская администрация 
возвеличивает каждую смерть. Израиль не только 
бережет жизнь, Израиль твердо верит в построение 
лучшего будущего для каждого человека.

Мы, в Израиле, высоко ценим свободу выра-
жения мнений и свободу религии — всех религий. 
Мы, в Израиле, расширяем права и возможности 
женщин и меньшинств. Мы защищаем права му-
сульман, христиан и евреев молятся в святых для 
них местах. Мы взяли на себя обязательство охра-
нять всех молящихся и посетителей и принимать 
необходимые меры для обеспечения их полной без-
опасности. Мы, в Израиле, учим наших детей на-
правлять деньги на развитие демократических цен-
ностей и подлинного, прочного мира. Палестинцы 
этого не делают. Они учат ненависти. Они вклады-
вают деньги в террор. И они прославляют смерть.

Четвероклассники в палестинских школах ре-
шают арифметические задачи, вычисляя количе-
ство террористов-смертников, убитых в ходе напа-
дений на евреев. Если в школе и за ее пределами 
дети окружены прославлением террора, им суж-
дено стать убийцами. Израиль хочет лишь одного: 

просто жить в мире со всеми своими соседями. Мы 
протягиваем руку мира, но палестинцы продолжа-
ют говорить «нет». Премьер-министр Нетаньяху 
вновь и вновь заявлял, что мы готовы и хотим вести 
переговоры — в любое время и в любом месте.

Организация Объединенных Наций — это орга-
низация, приверженная делу мира, прав человека и 
справедливости. Можно было бы предположить, что 
она будет оперативно осуждать восхваление террора 
во всех случаях, когда оно имеет место, однако это 
далеко не так, особенно в отношении палестинцев. 
ПА в совершенстве овладела искусством обмана, и 
международное сообщество идет у нее на поводу — 
на поводу палестинских уловок. Те, кто направляет 
террористов-смертников в израильские рестораны 
наносит ножевые ранения израильтянам на улицах 
и стремится добиться полного уничтожения Изра-
иля, называет их «политическими заключенными». 
Что хуже всего, палестинцы финансируют свою тер-
рористическую деятельность при помощи щедрых 
пожертвований со стороны других стран. Именно 
так: международное сообщество позволяет, чтобы 
примерно 30 процентов иностранной помощи, пред-
назначающейся для поддержки благополучия пале-
стинцев, шло на оплату кровопролития.

Израиль более не потерпит это финансирование 
террора. Мы не будем мириться с прославлением 
убийств наших граждан. Я обращаюсь к палестин-
скому представителю, я прошу его посмотреть на 
Орана и сказать ему и Совету что Палестинская 
администрация прекратит каждый месяц выплачи-
вать тысячи долларов террористам, злоупотребляя 
международной помощью и иностранными финан-
совыми средствами для поощрения террора. Его 
молчание говорит само за себя

Как научил нас Оран,

«После всего того, что я пережил, я знаю, что 
даже если они причиняют вам боль, они не мо-
гут победить вас. Если мы останемся едины и 
сохраним нашу сплоченность, никто не сможет 
победить нас».

Оран — истинный герой, истинный патриот и истин-
ный пример для подражания в его подходе к жизни. 
Как Оран и весь народ Израиля, Совет должен ценить 
жизнь выше, чем смерть. Невозможно и далее безро-
потно мириться с убийствами. Молчанию перед ли-
цом террора необходимо положить конец.
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Сейчас я обращаюсь к Совету Безопасности — 
органу, созданному для обеспечения «поддержания 
международного мира и безопасности». Совет не дол-
жен приносить в жертву основополагающие ценности 
справедливости, морали и правды ради дешевых по-
литических побед и пустых обещаний. Давайте возь-
мем на себя обязательство работать сообща, чтобы 
положить конец этой грубой эксплуатации междуна-
родной помощи. Давайте призовем палестинцев к от-
ветственности и обеспечим, чтобы они учили своих 
детей стремиться к миру. Только тогда мы увидим воз-
можность реального мира в нашем регионе.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово членам Совета Безопасности.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на  Младе-
нова за его брифинг. Соединенные Штаты разделя-
ют всеобщую обеспокоенность в связи с обостре-
нием напряженности в Иерусалиме. Все стороны 
должны добиваться снижения напряженности, и 
мы предлагаем для этого любую помощь, которую 
сможем оказать. Необходимо обеспечить и доступ 
к святыням, и безопасность. Следуя рекомендации 
г-на Младенова, я воздержусь от дальнейших ком-
ментариев по этому деликатному вопросу в надеж-
де на то, что мудрость возобладает над эмоциями.

Это наша ежемесячная встреча для обсуждения по-
ложения на Ближнем Востоке. У многих американцев 
продолжающийся там сложный и на первый взгляд бес-
конечный конфликт вызывает раздражение. Он вызы-
вает раздражение и у меня. Но, по правде говоря, Совет 
Безопасности часто делает Ближний Восток более слож-
ным, чем он есть на самом деле. Он зациклен на Израиле 
и отказывается признать одну из главных причин кон-
фликта и гибели людей на Ближнем Востоке. Это Иран 
и его партнер, ливанское военизированное формирова-
ние «Хизбалла». «Хизбалла» — это террористическая 
организация. По ее собственным словам, ее «задачей 
является уничтожение Израиля». На ее руках кровь со-
тен американцев и тысяч других людей. Вместе со сво-
ими иранскими покровителями «Хизбалла» стремится 
разрушить весь Ближний Восток. Некоторые считают, 
что у «Хизбаллы» есть два крыла: террористическое 
и общественно-политическое. Это удобное извинение 
для «Хизбаллы», но это опасное заблуждение. То, что 
террористическая группировка одновременно поддер-
живает и политических кандидатов на выборные долж-
ности, не делает ее менее террористической.

Чтобы получить представление о подлинном 
характере «Хизбаллы», достаточно  взглянуть на 
ее деятельность на стороне сирийского диктатора. 
Со своей базы в Ливане «Хизбалла» посылает сво-
их людей в Сирию. Они несут ответственность за 
проведение ряда самых кровопролитных кампаний 
этой крайне кровопролитной войны. Они возвра-
щаются в Ливан закаленными в боях, а их присут-
ствие в Сирии держит открытыми каналы поставок 
современного оружия из Ирана. Попросту говоря, 
«Хизбалла» становится сильнее. Она готовит своих 
людей и свой арсенал для будущей войны. И ничто 
из этого не является тайной. Лидер «Хизбаллы» 
хвастается масштабами тех разрушений, на кото-
рые способна его группировка. Он открыто гово-
рит о той помощи, которую он получает от Ирана. 
«Хизбалла» даже устраивает туры для журнали-
стов, демонстрируя свои военные операции на гра-
нице, разделяющей Ливан и Израиль, — операции, 
которые бросают вызов Совету.

Ни для кого не секрет и позиция Организации 
Объединенных Наций. Она приняла множество ре-
золюций, требующих разоружения «Хизбаллы». 
Она призывает ливанское государство обеспечить 
контроль над своей территорией. Но ничего этого не 
происходит. Тенденции практически противополож-
ны. «Хизбалла» открыто бросает вызов этим резо-
люциям и ограничивает способность правительства 
Ливана контролировать своею территориею. Совет 
Безопасности уже слишком давно предпочитает де-
лать вид, что для ливанского народа этот статус-кво 
приемлем. Но это не так. Незаконное наращивание 
«Хизбаллой» вооружений подвергает народ Ливана 
большой опасности. Примечательно, что в своих по-
следних резолюциях и заявлениях по Ливану Совет 
даже не смог заставить себя употребить слово «Хиз-
балла». Многие из присутствующих здесь рады сно-
ва и снова упоминать Израиль, но тема «Хизбаллы» 
почему-то остается закрытой для обсуждения. Это 
абсурдно; хуже того — это опасно.

Самое меньшее, чего американский народ ждет 
от Совета, это признание тех очевидных угроз, ко-
торые находятся прямо перед нашими глазами. Как 
я могу объяснить ему, что существует террористи-
ческая организация, которая готовит своих людей и 
свой арсенал к войне, но Организация Объединен-
ных Наций отказывается даже произнести ее назва-
ние? Эту ситуацию необходимо изменить. Необхо-
димо показать «Хизбалле», что ей не сойдет с рук 
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ее незаконное вооружение. Важную роль здесь при-
званы сыграть Временные силы Организации Объ-
единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). Соединен-
ные Штаты поддерживают ВСООНЛ, однако ВСО-
ОНЛ должны сделать еще очень многое для того, 
чтобы помочь предотвратить еще один конфликт. 
Начать они могут с того, что признают происходя-
щее прямо у них под носом. Имеются сообщения, 
что ВСООНЛ не полностью расследуют предпола-
гаемые нарушения. В некоторых случаях они не до-
кладывают о том, что обнаружили их следователи. 
Если ВСООНЛ не могут признать незаконные во-
оружения, которыми «Хизбалла» хвастается перед 
средствами массовой информации, то возникает во-
прос, что еще они могли упустить. Мы более под-
робно остановимся на работе ВСООНЛ, когда в сле-
дующем месяце придет время продлять их мандат.

Американский народ с сочувствием относиться 
к ливанскому народу, который сталкивается с этими 
проблемами. Мы будем и впредь оказывать ему по-
мощь в его борьбе с «Исламским государством Ирака 
и Шама» и в приеме более миллиона беженцев. Мы 
знаем, что проблемы Ближнего Востока сложны, но 
мы понимаем и разницу между добром и злом и ожи-
даем, что наши лидеры эту разницу тоже понимают. 
«Хизбалла» — это деструктивная террористическая 
сила. Она является главным  препятствием на пути 
к миру, и та опасность, которую она представляет, 
не уменьшается, но растет. Просто признать и озву-
чить этот факт — уже было бы значительным шагом 
вперед, но сделать необходимо гораздо больше. Мы 
должны начать серьезно относиться к выполнению 
наших собственных резолюций, которые Иран и 
«Хизбалла» систематически нарушают.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется заместителю министра иностран-
ных дел Казахстана г-ну Мухтару Тлеуберди.

Г-н Тлеуберди (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального координатора Организации Объ-
единенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу г-на Николая Младенова за его брифинг о 
положении на Ближнем Востоке. Я хотел бы также 
поблагодарить председательствующую делегацию 
Китая за организацию сегодняшних открытых пре-
ний, посвященных кризису в этом регионе и коллек-
тивному поиску согласованных мер по нескольким 
направлениям в каждой критически важной стране.

Положение в регионе Ближнего Востока вы-
зывает в Казахстане серьезную обеспокоенность, 
поскольку этот регион является эпицентром много-
численных и крайне сложных вооруженных кон-
фликтов. Существование этих горячих точек и 
точек напряженности чревато серьезными послед-
ствиями для международного мира и безопасности. 
Добиться прогресса на Ближнем Востоке мировому 
сообществу мешают соперничество, недоверие, от-
сутствие единой цели и справедливости, разитель-
ное и растущее экономическое и социальное нера-
венство и недостаточное развитие. В результате се-
годня мы видим быстрый рост терроризма и воин-
ствующего экстремизма, тяжелую гуманитарную 
ситуацию и нарушения наиболее основных прав и 
свобод человека. Кроме того, мы переживаем бес-
прецедентный миграционный кризис и видим стра-
дания миллионов людей. Одной из наиболее серьез-
ных и опасных проблем является то, что по всему 
этому региону распространился терроризм. Этим 
злом поражены и от него страдают Сирия, Ирак, 
Ливия, Ливан и Йемен, и международное сообще-
ство должно принять единый и согласованный под-
ход к борьбе с этой опасностью.

По палестинскому вопросу, мы обеспокоены 
продолжающимся строительством поселений и ра-
стущей угрозой насилия, ухудшением гуманитар-
ной ситуации и экономической отсталостью; все 
это абсолютно неприемлемо. Эскалация напряжен-
ности в священном городе Иерусалиме — спрово-
цированной убийством двух израильских полицей-
ских, закрытием мечети Аль-Акса и вводом ограни-
чений доступа для верующих, — еще больше обо-
стряет и без того нестабильное положение в области 
безопасности. Как член Организации исламского 
сотрудничества, мы настоятельно призываем пра-
вительство Израиля снять эти ограничения, потому 
что подобные действия могут перерасти в религи-
озное противостояние с опасными последствиями. 
Все акты насилия должны прекратиться, и стороны 
должны воздерживаться от поведения и действий, 
которые могут привести к дальнейшей эскалации и 
без того сложной ситуации на местах.

Крайне необходимо как можно скорее и без ка-
ких-либо предварительных условий возобновить 
палестино-израильские переговоры. В этой связи 
мы высоко оцениваем усилия Соединенных Шта-
тов и России по содействию возобновлению мирно-
го диалога в рамках ближневосточной «четверки». 



S/PV.8011	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 25/07/2017

14/37� 17-22874

Казахстан поддерживает согласованное решение 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств, ведущее к реализации неотъемлемого права 
палестинцев на государственность и права Израиля 
на безопасность. Обе стороны должны продемон-
стрировать политическую волю, необходимую для 
достижения исторического и долгожданного мир-
ного соглашения. Одним из позитивных результа-
тов тех усилий, которые на сегодняшний день уже 
предприняты, является соглашение между Израи-
лем и Палестиной о совместном пользовании во-
дными ресурсами, и мы надеемся, что оно будет 
способствовать созданию атмосферы, благоприят-
ной для сотрудничества и по другим важным во-
просам этой двусторонней повестки дня.

Казахстан приветствует итоги недавних меж-
дународных совещаний на высоком уровне в рам-
ках процессов в Астане и в Женеве и недавние 
договоренности между Российской Федерацией, 
Соединенными Штатами Америки и Иорданией о 
создании районов деэскалации на юго-западе Си-
рии.] Мы призываем все заинтересованные сторо-
ны и страны к полному соблюдению режима пре-
кращения огня к продолжению конструктивного 
взаимодействия по всем возможным направлениям 
в целях восстановления мира и стабильности, по-
скольку только тогда нам удастся найти политиче-
ское решение для кризиса в Сирии.

Мы поздравляем правительство и народ Ирака 
с освобождением Мосула от «Исламского государ-
ства Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Это важный пово-
ротный момент в конфликте и в деле борьбы с меж-
дународным терроризмом. Процесс долгосрочного 
восстановления и реконструкции после победы над 
ИГИЛ потребует обеспечения единства, всеохват-
ного политического диалога и национального при-
мирения. Мы призываем международное сообще-
ство поддержать новый пятилетний национальный 
план развития правительства Ирака, его 10-летний 
план реконструкции и стратегию сокращения мас-
штабов нищеты.

Казахстан приветствует достигнутый между раз-
личными политическими силами в Ливане консенсус 
о принятии нового закона о выборах. Парламентские 
выборы, проведение которых запланировано на май 
2018 года, положительно скажутся на стабилизации 
ситуации в стране и укреплении ее государственных 
институтов. Численность сирийских беженцев в Ли-

ване превышает 1 миллион человек. Международное 
сообщество должно оказать более эффективную по-
мощь Ливану за проявленную им щедрость и приня-
тие у себя такого огромного числа беженцев, несмо-
тря на весьма ограниченные ресурсы.

Йеменский кризис, являющийся прямым ре-
зультатом вооруженного конфликта, не имеет во-
енного решения, оно может быть только полити-
ческим. Наша страна глубоко обеспокоена гумани-
тарной и эпидемиологической ситуацией в Йемене, 
где вспышка холеры усугубляет и без того серьез-
ную гуманитарную ситуацию. Мы призываем все 
стороны конфликта принять решительные меры 
для предотвращения распространения эпидемии, 
обеспечивать соблюдение международного гума-
нитарного права и воздерживаться от препятство-
вания доставке гуманитарной помощи и доступу к 
медицинской помощи и предметам медицинского 
назначения, что является обязательством согласно 
международному гуманитарному праву.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора Николая Младенова за его все-
сторонний и исчерпывающий брифинг.

В течение прошедших двух недель Совет провел 
две серии внеочередных консультаций для обсужде-
ния кризисов в Газе и Иерусалиме. Кризисы удалось 
локализовать, но они не являются локальными по ха-
рактеру. Каждый из них угрожает привести к новой 
эскалации насилия в Израиле и Палестине, а также 
за пределами региона. Эти острые кризисы только 
подтверждают предостережения, с которыми многие 
из нас постоянно обращаются к Совету. Израильско-
палестинский конфликт не урегулируется сам собой. 
Давайте полностью отдавать себе отчет в том, что ре-
шение этого конфликта не зависит от основных дей-
ствующих лиц, действующих в режиме автопилота, 
который основывается на устаревшем программном 
обеспечении и заблуждениях относительно быстрых 
решений. Нет никакой альтернативы трудному пути к 
миру на основе уважения и переговоров.

С течением времени израильско-палестинский 
конфликт не становится менее опасным. Увеличение 
числа региональных кризисов не способствует ни 
его нормализации, ни маргинализации. Напротив, 
отсутствие решения конфликта, который крайне се-
рьезен уже сам по себе, представляет постоянную 
угрозу для международной безопасности. Учитывая 
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его серьезность, символическое значение и место в 
коллективном воображении заинтересованных сто-
рон, последствия этого неурегулированного кон-
фликта имеют структурные аспекты и выходят за 
границы Израиля и палестинских территорий. Лю-
бая эскалация этого конфликта чревата неконтро-
лируемой дестабилизацией всего региона. Именно 
поэтому мы не можем мириться с ложным статус-
кво, которое скрывает ежедневный регресс как на 
местах, так и в умах людей. Конец нынешнего пути 
просматривается ясно. Идея урегулирования на ос-
нове создания двух государств исчезнет как мираж в 
пустыне. Это будет означать скачок в неизвестность 
и риск столкнуться с наихудшим сценарием.

Кризис в Иерусалиме демонстрирует, что 
всплеск насилия в этом регионе и за его пределами 
может произойти в любой момент, учитывая духов-
ное, религиозное и символическое значение Храмо-
вой горы. В свете наблюдающегося в последние дни 
тревожного роста напряженности и насилия Фран-
ция уже выразила свою крайнюю озабоченность и 
подчеркнула настоятельную необходимость воз-
вращения к спокойствию. В этой связи мы приняли 
к сведению факт удаления металлодетекторов, что 
является обнадеживающим сигналом. Мы надеемся, 
что это позволит добиться прочного урегулирования 
ситуации. Франция также напоминает, что для тако-
го умиротворения необходимо проявлять уважение 
к историческому статус-кво 1967 года и обеспечить 
сотрудничество между израильской, иорданской и 
палестинской сторонами. Мы продолжаем присталь-
но следить за ситуацией и вновь обращаемся с при-
зывом проявлять максимальную сдержанность. Как 
справедливо подчеркнул г-н Младенов, необходимо 
избегать превращения политического конфликта, ко-
торый может и должен быть предметом соглашения 
и компромисса, в религиозный конфликт, который 
сделает любой компромисс невозможным.

Что касается Газы, то продолжающийся там гу-
манитарный кризис, от которого страдают 2 милли-
она палестинцев, внезапно ухудшился из-за сокра-
щения поставок электроэнергии, — ситуация, кото-
рая продолжается уже более трех месяцев. Сегодня 
население Газы может пользоваться электричеством 
в среднем два-три часа в день. Кризис с поставками 
электроэнергии парализовал медицинскую, сани-
тарную и водоочистную инфраструктуру. От него 
страдают самые слабые жители Газы, а не лидеры 
движения ХАМАС. Если ничего не делать, то про-

должающаяся напряженность может привести к 
новому смертоносному конфликту, подобному тем, 
которые уже трижды происходили в секторе Газа 
менее чем за десять лет. Это неприемлемо. Израиль 
должен полностью выполнять свои обязанности ок-
купирующей державы, в частности путем смягчения 
ограничений на перемещение товаров и людей в Газу 
и из нее. Кроме того, крайне важно, чтобы палестин-
цы достигли согласия между собой. Мы знаем, что 
не может быть жизнеспособного палестинского го-
сударства без палестинского единства, основанного 
на принципе существования двух государств. Еще 
более важно найти прочное политическое решение 
для Газы, основанное на снятии блокады и надеж-
ных гарантиях безопасности для Израиля.

Кризис требует неотложного реагирования как 
самих сторон, так и международного сообщества. 
Однако помимо выполнения этого настоятельного 
требования, нам необходимо восстановить перспек-
тивы справедливого мира, в который палестинцы и 
израильтяне верят все меньше. В условиях нынеш-
него политического вакуума происходит эскалация 
насилия, а такое насилие неприемлемо. Новой тра-
гической иллюстрацией этого факта служит то, что 
недавно в результате нападений и столкновений в 
Иерусалиме и на палестинских территориях погиб-
ло 10 человек. Мы осуждаем любое насилие и тре-
буем решительно осудить хорошо известное ужа-
сающее убийство трех членов израильской семьи в 
поселении на Западном берегу.

В этом контексте чрезвычайно важно вернуться 
за стол переговоров. Разумеется, такие переговоры 
являются делом самих сторон, но не следует допу-
скать, чтобы их исход был предвосхищен в резуль-
тате существующего состояния дел. Строитель-
ство поселений, что является незаконным согласно 
международному праву, непосредственно угрожает 
сохранению и реализации решения о сосущество-
вании двух государствах на местах и перспективам 
справедливого и прочного мира как для палестин-
цев, так и для израильтян. Объявление в начале ме-
сяца о строительстве 1500 новых единиц жилья в 
Восточном Иерусалиме является беспрецедентным. 
Это очень плохой знак, который будет лишь подпи-
тывать напряженность на местах.

Поэтому необходимо обеспечить подлинные по-
литические перспективы как для израильтян, так и 
для палестинцев. Франция приветствует и поощря-
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ет все предпринимаемые с этой целью инициативы, 
в частности, со стороны Соединенных Штатов. Мы 
также напоминаем о том, что все попытки частич-
ного урегулирования конфликта потерпели неудачу. 
Механизмы обеспечения экономического развития 
и безопасности могут иметь смысл только в контек-
сте достижения всеобъемлющего соглашения. Путь 
к достижению этого непрост; потребуются жертвы с 
обеих сторон. Однако альтернативы международно 
согласованным параметрам нет: два государства, жи-
вущие в мире и безопасности в пределах безопасных 
и признанных границ на основе линии, проведенной 
в 1967 году, при осуществлении взаимно согласован-
ных территориальных обменов, с Иерусалимом в ка-
честве столицы обоих государств.

Франция является другом как палестинцев, так 
и израильтян. Вот почему мы будем говорить правду 
и неуклонно призывать к возвращению к столу пере-
говоров. Мы никогда не опустим рук. Перед лицом 
искушения отложить рассмотрение палестино-из-
раильского конфликта или забыть о необходимости 
заключения соглашения об окончательном статусе, 
важно вновь подтвердить перспективы урегулиро-
вания на основе двугосударственного решения. Как 
заявил президент нашей Республики г-н Эммануэль 
Макрон президенту Палестины и премьер-министру 
Израиля, которых он принимал в Париже в послед-
ние недели, Франция по-прежнему будет твердо при-
вержена решению этого вопроса и намерена в полной 
мере содействовать усилиям, которые как никогда 
необходимы для восстановления политической ди-
намики, характеризующейся доверием.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
и личного представителя Генерального секретаря 
при Организации освобождения Палестины и Па-
лестинской администрации г-на Николая Младено-
ва за его брифинг.

Боливия решительно поддерживает проведение 
искреннего и транспарентного диалога по сквозным 
вопросам для достижения решения, основанного на 
принципе сосуществования двух государств. Мы, как 
и все другие государства – члены Организации Объ-
единенных Наций, убеждены в том, что Израиль и Па-
лестина имеют право жить в условиях безопасности в 
качестве свободных и независимых государств.

Как и в ряде других случаев, мы поддерживаем 
инициативы, которые ведут к мирному урегулиро-
ванию конфликта между Палестиной и Израилем, 
таким как Арабская мирная инициатива и «дорож-
ная карта» «четверки», а также другие инициативы, 
нацеленные на обеспечение справедливого и проч-
ного мира для народов обеих стран. В этой связи 
мы вновь заявляем о своей полной приверженности 
принципу многосторонности и диалога, основанно-
му на уважении суверенитета и территориальной 
целостности государств.

В этой связи я хотел бы выразить свои глубо-
чайшие соболезнования семьям палестинских и из-
раильских граждан, которые недавно погибли в ре-
зультате ожесточенных столкновений на территории 
Иерусалима и на Западном берегу. Поскольку наше 
государство является миролюбивым, мы категори-
чески отвергаем всевозможные акты насилия, ко-
торые приводят к гибели людей независимо от того, 
кто их совершает, и при каких обстоятельствах они 
происходят. Наша приверженность неприкосновен-
ности жизни преобладает над всей идеологической 
риторикой и действиями, характеризующимися на-
силием, в качестве действенных средств достижения 
цели, независимо от того, насколько справедливым 
может оказаться конечный результат.

К сожалению, как и в других случаях, мы при-
нимаем участие в этих открытых прениях в контек-
сте, который не столь оптимистичен в том, что каса-
ется перспектив достижения долгожданного мира 
на Ближнем Востоке. Недавно правительство Изра-
иля попыталось оправдать ряд нарушений между-
народного права, включая практику, направленную 
на изменение демографического состава, характера 
и статуса палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, оккупированной с 1967 года.

В период с 16 июля по сегодняшний день в стол-
кновениях, произошедших в Восточном Иерусали-
ме и на Западном берегу, погибло не менее восьми 
человек. Мы, члены Совета Безопасности, не можем 
допустить эскалации насилия, которое чревато ги-
белью людей, будь то израильтян или палестинцев.

21 июля, в прошлую пятницу, израильская по-
лиция опубликовала коммюнике, в котором со-
общается о принятии ряда мер, ограничивающих 
доступ мужчин-мусульман моложе 50 лет и всех 
палестинских женщин к площади у Святой мечети. 
Вводя эти новые ограничения, включая установле-
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ние металлоискателей и металлических барьеров в 
священных местах, окружающих мечеть Аль-Акса, 
Израиль нарушает исторический статус-кво. Мы 
должны вспомнить историческую резолюцию 181 
(II) Генеральной Ассамблеи 1947 года, в которой 
говорится о том, что обеспечение свободного до-
ступа к священным местам, святыням и церковным 
сооружениям и свободное совершение богослуже-
ния должны быть гарантированы при соблюдении 
требований публичного порядка и добрых нравов.

Мы присоединяемся к голосам государств, ко-
торые сегодня обращаются к сторонам с призывом 
учесть уроки истории и сесть за стол переговоров 
для начала откровенного и искреннего диалога, 
воздерживаясь от каких-либо действий, способ-
ствующих усилению насилия на территории, кото-
рая и без того характеризуется нестабильностью, на 
земле, на которой различные религии и культуры 
должны сосуществовать в знак признания наших 
общих принципов гуманности.

Мы также призываем все стороны воздержи-
ваться от использования агрессивной риторики, 
разжигающей пламя враждебности у обоих на-
родов. Крайне важно, чтобы были предприняты 
всевозможные усилия для предотвращения любой 
эскалации насилия, которая в конечном счете чре-
вата серьезными последствиями для ни в чем не по-
винных мужчин, женщин, детей и пожилых людей.

Мы вновь заявляем о своей приверженности не-
замедлительному осуществлению резолюции 2334 
(2016) и призываем всех членов Совета Безопас-
ности объединить свои усилия для ее выполнения 
без дальнейших проволочек. Мы считаем, что все 
принятые Советом резолюции должны выполнять-
ся с необходимой строгостью и приверженностью с 
единственной целью обеспечения международного 
мира и безопасности.

В заключение мы решительно подтверждаем, 
что единственным долгосрочным решением это-
го конфликта является решение, основанное на 
принципе сосуществования двух государств – Го-
сударства Израиль и свободного, суверенного и не-
зависимого палестинского государства в пределах 
международно признанных границ, существовав-
ших до 1967 года, с Восточным Иерусалимом в ка-
честве его столицы в соответствии с надлежащими 
резолюциями Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): Де-
легация Сенегала в моем лице хотела бы привет-
ствовать созыв этих открытых прений по вопросу 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос, и поблагодарить Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу и личного представителя Генерального секре-
таря при Организации освобождения Палестины и 
Палестинской администрации г-на Николая Младе-
нова за его четкий брифинг. Информация, которой 
он с нами поделился, еще раз убеждает нас в чрез-
вычайной нестабильности ситуации на местах и в 
том, что начиная с 2014 года мирный процесс явно 
находится в состоянии застоя.

На фоне особенно напряженной ситуации в Ие-
русалиме, городе, который является символом трех 
монотеистических религий, наша делегация призы-
вает стороны приложить усилия для ослабления на-
пряженности, как к этому призывал г-н Младенов. 
Мы вновь призываем уважать статус-кво мусуль-
манских и христианских святынь, включая террито-
рию Храмовой горы, и приветствуем важную роль, 
которую продолжает играть Иордания в этой связи.

На четвертой Международной конференции по 
Иерусалиму, — которая только что прошла в Баку, 
Азербайджан, 20–21 июля по инициативе Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа в сотрудничестве с Организацией ис-
ламского сотрудничества, — справедливо обраща-
лось внимание на важное значение решения пробле-
мы этого города для поисков мирного урегулиро-
вания конфликта в рамках переговоров. Выражаем 
соболезнования семьям жертв недавнего насилия 
и вновь заявляем о своем порицании и осуждении 
всех форм и проявлений насилия и терроризма, не-
зависимо от того, кто и с какой целью их совершает.

Данный Комитет, в соответствии со своим ман-
датом, предоставленным Генеральной Ассамблеей, 
организовал 19 и 20 июня здесь, в штаб-квартире Ор-
ганизации Объединенных Наций в Нью-Йорке, форум, 
посвященный пятидесятилетию окончания арабо-
израильской войны. Пользуясь этой возможностью, 
представители Израиля и Палестины, а также экспер-
ты и члены гражданского общества, представлявшие 
различные группы населения и выступавшие с нова-
торскими идеями, обратились к международному со-
обществу, в частности к Совету Безопасности, который 
несет в этой связи международные обязательства, с на-
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стоятельным призывом неустанно прилагать усилия 
в поддержку урегулирования на основе сосущество-
вания двух государств — единственного жизнеспо-
собного способа урегулирования, поскольку его осу-
ществление позволит обеспечить мир и безопасность 
как для израильтян, так и палестинцев, вынужденных 
жить бок о бок в силу географических факторов.

На данном этапе, когда мы едины во мнении 
относительно необходимости придавать приори-
тетное значение предотвращению конфликтов, мы 
должны уделять самое пристальное внимание ка-
тастрофической гуманитарной и социально-эко-
номической ситуации в секторе Газа, которая, как 
представляется, является бомбой замедленного 
действия. Специальный координатор недавно со-
общил нам о вызывающих тревогу масштабах кри-
зиса, одновременно обратившись с призывом о вы-
делении 35 млн.  долл. США для удовлетворения 
чрезвычайных потребностей.

В своем докладе, озаглавленном  «Сектор Газа 
десять лет спустя», страновая группа Организации 
Объединенных Наций, которая в 2012 году уже ука-
зывала на то, что при сохранении существующей 
тенденции к 2020 году жить в секторе Газа станет 
невозможно, вновь представила весьма мрачное опи-
сание гуманитарной обстановки. Кроме того, суще-
ствуют структурные проблемы, связанные с водо- и 
энергоснабжением и санитарией, не говоря уже о не-
обходимости восстановления инфраструктуры. Поэ-
тому наша делегация призывает палестинские поли-
тические силы оставить в стороне свои разногласия 
и заняться устранением гуманитарных и социально-
экономических трудностей, в частности проблем, 
обусловленных перебоями в энергоснабжении, ко-
торые затрагивают приблизительно 2 миллиона че-
ловек, причем половину из них составляют дети. В 
этой связи мы вновь заявляем о поддержке усилий, 
которые прилагаются для обеспечения того, чтобы 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ располагало надлежащим объ-
емом ресурсов, выделяемых на устойчивой и пред-
сказуемой основе, и благодаря этому имело возмож-
ность продолжать свою крайне важную работу на 
благо миллионов палестинских беженцев.

Однако, помимо решения гуманитарных про-
блем, стороны при поддержке международного 
сообщества должны прилагать усилия для вос-

становления палестинской экономики, особенно в 
секторе Газе, который страдает от снижения объ-
емов помощи, выделяемой внешними партнерами. 
В этих сложных обстоятельствах мы — в соответ-
ствии с неоднократными заявлениями сторон об их 
приверженности достижению урегулирования на 
основе сосуществования двух государств — вновь 
обращаемся к ним с призывом начать перегово-
ры, которые привели бы к установлению прочного 
мира и таким образом позволили бы удовлетворить 
потребность Израиля в обеспечении безопасности 
и законные устремления палестинцев к тому, чтобы 
жить в суверенном государстве.

Вновь заявляя о своей поддержке дипломатиче-
ских инициатив, предпринимаемых рядом стран — 
в том числе Египтом, Францией, Иорданией и Рос-
сийской Федерацией — наша делегация также при-
зывает к достижению результатов в рамках усилий, 
прилагаемых Соединенными Штатами в целях воз-
обновления мирного процесса на основе существу-
ющих платформ, таких как Арабская мирная ини-
циатива, которая была подтверждена на последнем 
саммите Лиги арабских государств.

Спустя семьдесят лет после принятия резолю-
ции 181 (II) Генеральной Ассамблеи у международ-
ного сообщества, в частности у Совета Безопасно-
сти, нет иного выбора, кроме как удвоить усилия 
для реализации в полном объеме этих документов, с 
тем чтобы палестинцы, как и израильтяне, живущие 
в процветающем государстве, дождались воплоще-
ния в жизнь их законных устремлений к созданию 
суверенного и жизнеспособного государства.

Сенегал будет и впредь поддерживать любые 
инициативы, направленные на достижение урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): При-
знательны Специальному координатору Организа-
ции Объединенных Наций по Ближнему Востоку Н. 
Младенову за обстоятельный доклад и предприни-
маемые им усилия.

Глубоко обеспокоены эскалацией напряжен-
ности в палестино-израильских отношениях. Ре-
шительно и безоговорочно осуждаем любые терро-
ристические проявления, которые накаляют и без 
того тяжелую атмосферу между сторонами, усугу-
бляют обстановку в регионе в целом.
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Исходим из того, что решение проблем Иеруса-
лима, священного города для трех монотеистических 
религий, должно быть основано на резолюциях Ге-
неральной Ассамблеи и Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций. Конкретные параме-
тры соглашения по городу должны быть выработаны 
в ходе прямых палестино-израильских переговоров. 
До достижения такого соглашения стороны не долж-
ны предпринимать действий, предвосхищающих его 
окончательный статус. При этом успокоению ситуа-
ции в районе святых мест в Восточном Иерусалиме 
и поддержанию сложившегося вокруг них статуса-
кво призвана способствовать плотная координация 
между Израилем и Иорданией, Иорданскому Хаши-
митскому Королевству принадлежит особая роль в 
управлении мусульманскими святынями.

Затянувшаяся пауза в мирном процессе при-
водит к высоким рискам дальнейшего обострения 
ситуации. Не устранены, а только осложнились де-
стабилизирующие факторы. Никуда не делась про-
блема поселенческой экспансии. В свете событий 
последних дней на оккупированных территориях, 
включая Восточный Иерусалим, нарастает прово-
кационная риторика с обеих сторон.

Отдельного внимания требует обстановка в 
секторе Газа. Гуманитарная ситуация там остается 
крайне тяжелой. С серьезными перебоями подает-
ся электричество, уровень безработицы — один из 
самых высоких в мире. На повестке дня остается 
задача обеспечения межпалестинского единства на 
платформе Организации освобождения Палестины 
и под эгидой законного палестинского руководства. 
Поддерживаем посреднические усилия сторон, в 
том числе предпринимаемые Арабской Республи-
кой Египет. Выход видим в том, чтобы не только 
стабилизировать текущую ситуацию, но, и это 
главное, открыть реальные политические горизон-
ты для палестино-израильского урегулирования 
через прямые переговоры сторон на общепризнан-
ной международно-правовой основе.

Россия содействует продвижению политическо-
го процесса, действуя как на двусторонней основе, 
так и по линии ближневосточного «квартета» меж-
дународных посредников, который мы рассматри-
ваем как важнейший механизм, одобренный резо-
люциями Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций. Мы настроены и далее вносить 
вклад в обеспечение единства палестинских рядов. 

Подтверждаем нашу инициативу о проведении в 
Москве встречи между президентом М. Аббасом и 
премьер-министром Б. Нетаньяху.

Наша позиция была и остается последователь-
ной. Всеобъемлющее, справедливое и прочное па-
лестино-израильское урегулирование может быть 
достигнуто исключительно на соответствующей 
международно-правовой основе, включая резо-
люции Совета Безопасности и Арабскую мирную 
инициативу, в ходе прямых переговоров между сто-
ронами без предварительных условий. Эти перего-
воры должны привести к прекращению начавшейся 
в 1967 году оккупации Израилем арабских земель 
и созданию независимого, жизнеспособного, терри-
ториально целостного палестинского государства, 
сосуществующего бок о бок в мире с Израилем в 
безопасных и признанных границах, со столицей 
в Восточном Иерусалиме. При этом Западный Ие-
русалим станет столицей Государства Израиль. Не 
видим альтернативы двугосударственной формуле. 
Считаем ее единственным реалистичным способом 
положить конец палестино-израильскому противо-
стоянию и взаимным претензиям.

Регион Ближнего Востока и Северной Африки 
продолжают сотрясать кризисы, новые и старые. 
Очередной виток нестабильности на оккупирован-
ных палестинских территориях лишь подтвержда-
ет эту печальную реальность. Несмотря на успехи 
в борьбе с терроризмом, террористы сохраняют 
присутствие в различных районах региона и за его 
пределами и рвутся к обладанию химическим ору-
жием. Минувшей ночью вновь было дважды об-
стреляно Посольство России в Дамаске. Призываем 
партнеров осудить эти выпады.

Хотели бы вновь привлечь внимание к тому, что 
дестабилизация обстановки на Ближнем Востоке и 
Севере Африки нанесла серьезный урон хрупкому 
этно-конфессиональному балансу, который историче-
ски поддерживался в регионе. Религиозным фактором 
не преминули воспользоваться экстремисты, которые 
развязали реальный геноцид против христиан и дру-
гих меньшинств, делая это с одной целью — для раз-
жигания розни и подпитки собственных рядов.

Все это подтверждает нашу позицию в пользу 
консолидированных усилий международного со-
общества, налаживания реальной совместной рабо-
ты и формирования широкого контртеррористиче-
ского фронта для эффективного отпора глобальной 
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террористической угрозе, в том числе с целью ли-
шить террористов доступа к химическому оружию 
и другим видам оружия.

Аксиомой является то, что параллельно с мера-
ми антитеррористического характера, необходимо 
предпринимать шаги по политическому урегулиро-
ванию многочисленных конфликтов, восстановле-
нию стабильности и налаживанию мирной жизни 
в регионе Ближнего Востока и Северной Африки. 
В вопросах урегулирования кризисов на Ближнем 
Востоке Россия неизменно выступала за безальтер-
нативность политико-дипломатического процес-
са, опирающегося на инклюзивный национальный 
диалог. Продолжаем прилагать усилия, направлен-
ные на достижение эффективных и долгосрочных 
результатов. Будем и далее выводить противобор-
ствующие стороны острых конфликтных ситуаций, 
не навязывая им рецептов извне, на преодоление 
пропасти непонимания и недоверия ради восстанов-
ления перспективы мирного урегулирования. Наде-
емся, что такой подход разделяют наши партнеры.

Подтверждаем нашу принципиальную линию 
в пользу уважения и соблюдения независимости, 
суверенитета и территориальной целостности всех 
государств. Работа по решению региональных кри-
зисов должна опираться на дипломатию, диалог и 
вовлечение. История свидетельствует, что при на-
личии доброй воли даже самые сложные кризисные 
ситуации поддаются урегулированию.

Призываем всех международных и региональ-
ных игроков преодолеть разногласия на путях рав-
ноправия, отказа от контрпродуктивной риторики, 
обоюдных обвинений, проявления сдержанности и 
конструктивного настроя в целях поиска взаимо-
приемлемых развязок. На такой основе мы будем 
готовы к коллективной работе.

Г-н Скау (Швеция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы присоединиться к заявлению, которое бу-
дет сделано позднее сегодня от имени Европейско-
го союза.

Я хотел бы также поблагодарить Специального 
посланника Младенова за его своевременный бри-
финг, проведенный для членов Совета Безопасно-
сти сегодня в первой половине дня.

Совместно с Египтом и Францией Швеция вы-
ступила с инициативой проведения вчерашнего 
обсуждения в Совете, поскольку мы были глубоко 

обеспокоены обострением напряженности и оже-
сточенными столкновениями, в том числе гибе-
лью людей в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме и на прилегающих территориях, особенно на 
Харам-аш-Шарифе/Храмовой горе. Крайне важно 
избежать любой дальнейшей эскалации ситуации, 
которая, как подчеркнул г-н Младенов, может при-
вести к последствиям, выходящим далеко за преде-
лы стен Старого города.

После вчерашнего заседания Совета мы узнали 
о том, что Израиль принял решение убрать метал-
лодетекторы с входов в священный комплекс — ос-
новное требование палестинской стороны, а также 
Иордании и многих других арабских стран. Мы 
надеемся, что этот шаг позволит проложить путь к 
деэскалации. По-прежнему крайне важно поддер-
живать исторический статус-кво в святых местах.

Иерусалим является домом трех религий и име-
ет особый статус, предоставленный ему Органи-
зацией Объединенных Наций в 1947 году. Особая 
роль короля Иорданского Хашимитского Королев-
ства Его Величества Абдаллы II, которая признана 
в мирном договоре между Иорданией и Израилем, 
имеет ключевое значение, и мы высоко оцениваем 
усилия, которые Иордания, равно как и многие дру-
гие государства, прилагает для поиска способа уре-
гулирования этого кризиса.

Хотя хотелось бы надеяться, что мы близки к 
урегулированию непосредственного кризиса, мы 
не должны упускать из виду настоятельную необ-
ходимость поиска справедливого, всеобъемлющего 
и прочного урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта. К сожалению, события на местах 
продолжают еще больше отдалять нас от осущест-
вления двугосударственного решения.

Мы глубоко обеспокоены недавним объявлени-
ем Израиля о выдаче разрешений на строительство 
1500 новых единиц жилья в Восточном Иерусали-
ме. Как подтверждается в резолюции 2334 (2016), 
создание Израилем поселений на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, является вопиющим нарушением между-
народного права. Поселения также представляют 
собой одно из главных препятствий на пути к миру 
и, если эту тенденцию не обратить вспять, сдела-
ют осуществление двугосударственного решения 
невозможным. Мы призываем израильские власти 
немедленно отменить это решение.
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Мы безоговорочно осуждаем все акты насилия 
против гражданских лиц, включая акты террориз-
ма. Мы осудили нападение, совершенное 14 июля в 
Старом городе Иерусалима, и приветствуем опера-
тивное и решительное осуждение этого нападения 
президентом Аббасом. В соответствии с резолю-
цией 2334 (2016) мы повторяем призыв незамед-
лительно предпринять шаги для предотвращения 
такого насилия, а также всех актов провокаций и 
разрушения, и призвать виновных к ответственно-
сти в этой связи.

Мы крайне обеспокоены ситуацией в Газе, осо-
бенно гуманитарными последствиями энергетиче-
ского кризиса и израильской политики закрытых 
границ. Гражданские лица, в том числе женщины 
и дети, не должны расплачиваться за этот затяж-
ной кризис. Однако они продолжают делать это 
ежедневно. Энергетический кризис, который стал 
причиной отсутствия доступа к основным услугам, 
включая водоснабжение и санитарные услуги, яв-
ляется посягательством на их человеческое досто-
инство. Швеция является одним из крупнейших 
доноров для Газы и недавно выделила дополни-
тельные финансовые средства, учитывая серьезный 
характер ситуации.

Хотя гуманитарная помощь необходима для 
смягчения последствий для населения Газы, од-
ной ее недостаточно  для решения этой проблемы. 
Все палестинские группировки должны взять на 
себя обязательство по поиску путей урегулирова-
ния энергетического кризиса. Кроме того, в полной 
мере сознавая законные интересы в области без-
опасности Израиля и Палестины, исключительно 
важно предоставить полный и постоянный доступ 
гуманитарным организациям и всем донорам. Поэ-
тому необходимо незамедлительно положить конец 
израильской политике закрытия границ.

Вопрос Газы нельзя рассматривать в отрыве от 
мирного процесса. Все палестинские группировки 
должны в духе доброй воли включиться в процесс 
примирения, который приведет к формированию 
единого палестинского руководства и воссоедине-
нию Газы с Западным берегом, включая Восточный 
Иерусалим.

Пятьдесят лет назад Совет подтвердил, что осу-
ществление принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций требует установления справедливого 
и прочного мира на Ближнем Востоке, в том числе 

реализации права на мирную жизнь в пределах безо-
пасных и признанных границ без угроз и применения 
силы. Сегодня, 50 лет спустя, нам так и не удалось 
установить справедливый и прочный мир.

Прекращение оккупации и достижение урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств — это единственный возможный 
путь для продвижения вперед. Двугосударственное 
решение отражает консенсус международного со-
общества и не должно подвергаться сомнениям. Од-
нако с каждым днем его осуществление становится 
все более труднодостижимым. Если мы не примем 
необходимых мер, мы продолжим неуклонно дви-
гаться по пути не только вечной оккупации, но и по 
пути существования лишь одного государства, что 
не будет отвечать интересам Государства Израиль.

Соединенные Штаты всегда играли ведущую 
роль в усилиях по установлению мира на Ближнем 
Востоке. Мы с удовлетворением отмечаем неустан-
ные усилия администрации Соединенных Штатов 
и приветствуем проведение заседания «четверки» 
13 июля. Мы надеемся, что это станет первым ша-
гом на пути к возобновлению конструктивного 
мирного процесса, ведущего к достижению урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств, в результате которого Израиль и 
Палестина будут жить бок о бок в условиях мира и 
безопасности.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального координа-
тора Младенова за его всеобъемлющий брифинг о 
последних событиях на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Мы также благодарны ему 
за то, что он всегда остается максимально объек-
тивным. Мы понимаем всю сложность работы. Я 
считаю, что надо сказать об этом, хотя это может 
показаться банальным.

Прежде всего я хотел бы выразить нашу глубо-
кую скорбь и сочувствие в связи с гибелью людей 
в результате недавней вспышки насилия. Мы с при-
знательностью вспоминаем заявление Генерального 
секретаря, который призвал обе стороны воздержи-
ваться от любых действий, которые могли бы еще 
больше обострить ситуацию. Насилие должно быть 
осуждено, и, как сказал Генеральный секретарь:
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«Святость религиозных объектов необходимо 
соблюдать в качестве мест для размышления, а 
не насилия».

Это мнение было поддержано членами «четвер-
ки», которые в своем заявлении от 22 июля отме-
тили особую деликатность ситуации вокруг святых 
мест в Иерусалиме и необходимость обеспечения 
безопасности, призвав Израиль и Иорданию рабо-
тать сообща и поддерживать статус-кво. Мы с удов-
летворением отмечаем, что все, кого это касается, 
похоже, сыграли свою роль в снижении нынешней 
напряженности, и выражаем надежду на то, что си-
туация будет и впредь под контролем. Однако не 
следует недооценивать опасности.

Все это делает очевидным, что, если коренные 
проблемы не будут решены мирным путем, то со-
бытия, которые имели место на прошлой неделе, 
могут вновь и вновь повторяться, достигнув, в ко-
нечном счете, точки невозврата. Поэтому исклю-
чительно важно сохранить возможности поиска 
решения на основе двугосударственного решения. 
Другого жизнеспособного варианта нет. Все аргу-
менты, призванные доказать обратное, являются 
нереальными и расходятся с твердой решимостью 
найти справедливое и демократическое решение 
этой проблемы.

Поистине достойно сожаления, что вспышка 
насилия в Иерусалиме оттеснила на второй план 
некоторые скромные, но позитивные шаги, пред-
принятые в последнее время, которые могут при-
вести к снижению напряженности и способство-
вать углублению понимания между израильтяна-
ми и палестинцами. Здесь я имею в виду недавно 
подписанное соглашение между Израилем и па-
лестинской администрации, о чем ранее говорил 
Специальный координатор, с тем чтобы увеличить 
поставки электроэнергии в Дженин. И это в до-
полнение к другому соглашению, подписанному 
между двумя сторонами, которое касается решения 
вопроса водоснабжения. Этот факт относится к по-
зитивным событиям, которые показывают, что обе 
стороны действительно могут сотрудничать, давая 
нам основание не терять надежду в усилиях по по-
иску прочного урегулирования затянувшегося спо-
ра между израильтянами и палестинцами. Эти два 
весьма трудолюбивых и незаурядных народа, свя-
занных, как сказал Специальный координатор, не-
разрывными узами истории, не могут не использо-

вать возможность жить бок о бок на равноправной 
основе в условиях мира. Мы надеемся на это.

Мы приветствуем встречу «четверки» по Ближ-
нему Востоку, которая состоялась 13 января и на 
которой обсуждались нынешние усилия по обе-
спечению мира на Ближнем Востоке, а также ухуд-
шение ситуации в Газе. Мы считаем, что постоян-
ное взаимодействие «четверки» с израильтянами 
и палестинцами, а также с другими ключевыми 
заинтересованными сторонами в регионе имеет ре-
шающее значение для усилий по урегулированию 
кризиса. Что касается израильско-палестинского 
конфликта, то позиция Эфиопия всегда была пре-
дельно ясной. Хотя мы поддерживаем право Израи-
ля на существование в условиях мира и безопасно-
сти, мы также поддерживаем неотъемлемое право 
палестинского народа на самоопределение и право 
Палестины на существование в качестве свободно-
го и независимого государства.

Позвольте мне повторить, что мы считаем, что 
сосуществование двух государств, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности, является един-
ственным жизнеспособным вариантом урегулиро-
вания израильско-палестинского конфликта. Не-
обходимо преодолеть любые препятствия на пути 
достижения этой цели, с тем чтобы заложить осно-
ву для прогресса в ходе мирных переговоров. Хотя 
именно эти стороны должны проявить гибкость для 
проведения прямых и конструктивных переговоров 
в целях достижения окончательного урегулиро-
вания по всем вопросам, мы считаем, что между-
народное сообщество, в частности Совет, должны 
помочь им в этой связи и призываем обе стороны 
сделать это. Именно поэтому мы поддерживаем 
прилагаемые инициативы для содействия перего-
ворам между израильтянами и палестинцами в це-
лях достижения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного урегулирования. Усилия ближневосточ-
ной «четверки», ее «дорожная карта», Арабская 
мирная инициатива, а также усилия стран в Совете 
и за его пределами широко признаны и заслужива-
ют и впредь поощрения.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Си-
туация на Ближнем Востоке остается нестабиль-
ной и сложной. Многие проблемы взаимосвязаны, 
что усугубляет сложность их решения. Палестин-
ский вопрос относится к числу наиболее сложных 
проблем.
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Япония по-прежнему выступает в поддержку 
двугосударственного решения на основе границ, 
существовавших до 1967 года, с взаимно согласо-
ванными уступками, что позволит обеспечить мир-
ное сосуществование жизнеспособного палестин-
ского государства и Израиля в пределах безопасных 
и признанных границ. Окончательный статус Иеру-
салима должен быть определен путем переговоров, 
при этом следует исходить из того, что он станет в 
будущем столицей обеих сторон. Мы должны про-
должать совместно работать в целях достижения 
справедливого и прочного урегулирования.

После последних открытых прений по этому 
вопросу (см. S/PV.7929) не произошло никаких про-
рывов. Знакомые препятствия на пути к миру, ко-
торые мы наблюдаем на протяжении многих лет, 
сохраняется. Япония испытывает серьезную озабо-
ченность в связи с эскалацией напряженности в Ие-
русалиме и на Западном берегу. Нападение, которое 
было совершено в старой части Иерусалима, нельзя 
оправдать никакими мотивами, и Япония его осуж-
дает. Япония подчеркивает важное значение уваже-
ния неприкосновенности святых мест.

Последовавший цикл насилия показывает, как 
насильственные инциденты могут привести к край-
не нестабильной и опасной ситуации. Насилие несо-
вместимо с мирным урегулированием конфликта, и 
соответствующие стороны должны продолжать при-
лагать совместные усилия по деэскалации ситуации.

На Западном берегу и в Восточном Иерусалиме 
продолжается поселенческая деятельность. Физи-
ческое расширение поселений подрывает жизнеспо-
собность решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств. Япония опубликовала 
целый ряд заявлений, выражая глубокое сожаление 
по поводу подобной деятельности. Поселенческая 
деятельность является нарушением международно-
го права, и мы призвали Израиль заморозить ее. По-
зиция Японии заключается в том, что мы не будем 
признавать введение сторонами каких-либо одно-
сторонних изменений, которые могут подорвать 
окончательное урегулирование.

Урегулирование конфликта на основе диалога 
и согласия отвечает духу резолюции 2334 (2016). 
Примирение между палестинцами является еще 
одним важным элементом в деле содействия миру. 
Углубление раскола между Западным берегом и 
сектором Газа вызывает обеспокоенность, и бре-

мя этого разрыва ложится именно на плечи жите-
лей Газы. Япония считает, что восстановление эф-
фективного управления со стороны Палестинской 
администрации над сектором Газа внесет вклад в 
мирный процесс в целом.

Нынешнее тяжелое положение людей в Газе но-
сит серьезный характер. ФАТХ и ХАМАС должен 
найти способ облегчить эти страдания. Мы также 
должны помнить о том, что блокада сектора Газа 
непосредственно сказывается на средствах к суще-
ствованию в Газе. Япония подчеркивает важность 
улучшения гуманитарной ситуации в секторе Газа 
на основе дальнейшего ослабления блокады в усло-
виях прекращения поставок оружия.

Международные усилия по возобновлению ди-
алога продолжаются на фоне этих сохраняющихся 
препятствий. Мы с удовлетворением отмечаем бо-
лее заметное участие «четверки». Япония также 
высоко оценивает продолжающееся участие Соеди-
ненных Штатов, что особенно важно.

Соглашение о выделении палестинцам водных 
ресурсов в рамках проекта «Красное море — Мерт-
вое море» показывает, чего можно достичь путем 
диалога. Укрепление доверия посредством кон-
кретных проектов сотрудничества согласуется с 
усилиями, прилагаемыми Японией на протяжении 
многих лет. Япония считает, что такие меры укре-
пления доверия являются частью усилий по содей-
ствию всему мирному процессу путем переговоров. 
Они включают Иерихонский агропромышленный 
парк, в котором находятся шесть палестинских 
фирм, экспортирующих часть своей продукции в 
Иорданию. Мы призываем заинтересованные сто-
роны прийти и посмотреть, чего можно добиться 
путем сотрудничества между Израилем, Палести-
ной, Иорданией и Японией.

Международное сообщество играет важную 
роль, поощряя диалог и взаимное доверие. Однако 
для возобновления переговоров и преодоления пре-
пятствий на пути к миру в первую очередь требует-
ся политическая воля сторон. Мы должны и впредь 
побуждать стороны к принятию непростых реше-
ний. Япония продолжит свои усилия в рамках трех 
основных направлений политического диалога, 
укрепления доверия и расширения экономического 
сотрудничества.
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Г-н Ламбертини (Италия) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального координа-
тора по ближневосточному мирному процессу и 
Личного представителя Генерального секретаря 
г-на Николая Младенова за его четкий и ясный ана-
лиз и брифинг.

Я хотел бы начать свое выступление с подтверж-
дения в Совете нашей крайней обеспокоенности по 
поводу эскалации напряженности и насилия в Иеру-
салиме и на всем Западном берегу. Мы скорбим по 
поводу трагической гибели людей. В день 14 июля 
Италия осудила террористическое нападение на се-
мью Саломон, совершенное в тот же день в Священ-
ном городе Иерусалиме. Нет никакого оправдания 
убийствам или восхвалению насилия, и мы привет-
ствуем выраженное президентом Аббасом осужде-
ние этого нападения. Также трагична гибель двух 
полицейских в Священном городе Иерусалиме и 
трех израильтян в поселении Халамиш на Западном 
берегу. Мы скорбим по поводу гибели палестинцев, 
нескольких молодых людей, убитых в ходе недавних 
столкновений, и мы подтверждаем право на мирные 
демонстрации. Мы принимаем к сведению завере-
ние премьер-министра Нетаньяху о том, что ника-
ких изменений статуса-кво в отношении святынь не 
будет. Мы подчеркиваем особую роль Королевства 
Иордания и его величества короля Абдаллы II в от-
ношении этих объектов. Мы призываем все стороны 
сделать все возможное, чтобы ослабить обострив-
шееся насилие, восстановить спокойствие и сохра-
нить статус-кво святынь в Иерусалиме и на словах 
и на деле. Решение израильского правительства о 
демонтаже металлодетекторов является шагом в 
правильном направлении. Мы призываем Израиль 
продолжать координацию с Иорданией по всем ме-
рам в отношении святынь, в том числе в контексте 
укрепления безопасности. Мы также подчеркиваем 
важность продолжения сотрудничества в области 
безопасности между Израилем и Палестиной.

Позвольте мне еще раз заявить о нашей пол-
ной приверженности давней позиции Италии по 
ближневосточному мирному процессу, в том числе 
в отношении границ 1967 года и Восточного Иеру-
салима, как это указано в соответствующем заклю-
чении Совета Европейского союза, а также о нашей 
твердой поддержке всех усилий, направленных на 
возобновление мирных переговоров между Израи-
лем и Палестиной. Мы считаем, что справедливый 
и прочный мир между Израилем и Палестиной дол-

жен опираться на принцип сосуществования двух 
государств, который можно реализовать только пу-
тем прямых переговоров между двумя сторонами.

Необходимо преодолеть многочисленные пре-
пятствия на пути к миру, в том числе насилие, что, 
к сожалению, подтвердили недавние события, о 
которых я говорил ранее в своем выступлении, и 
поселенческая деятельность, которая заслуживает 
особого рассмотрения. Италия осуждает активное 
расширение израильских поселений в соответствии 
с недавно утвержденным израильскими властями 
планом строительства около 1000 единиц жилья в 
одном из поселений Восточного Иерусалима. Мы 
считаем, что это решение противоречит перспек-
тивам урегулирования на основе сосуществования 
двух государств и подрывает шансы на обеспечение 
будущего мира и безопасности для обеих сторон.

Тяжелая ситуация в Газе заслуживает нашего 
самого пристального внимания. В последнем докла-
де страновой группы Организации Объединенных 
Наций приводится тревожное описание регресса в 
области развития в секторе Газа за последние де-
сять лет. Италия поддерживает президента Аббаса 
в качестве законного представителя палестинского 
руководства и поддерживает цель увеличения дав-
ления со стороны Палестинской администрации на 
ХАМАС, с тем чтобы вернуть контроль над секто-
ром Газа и восстановить целостность Палестины 
под единым демократическим и законным руковод-
ством. При этом в первоочередном порядке необхо-
димо принять во внимание гуманитарные послед-
ствия для людей, проживающих в Газе, особенно в 
сфере здравоохранения.

В этих сложных условиях я считаю целесоо-
бразным признать некоторые позитивные, хотя и 
ограниченные успехи. Во-первых, мы неизменно 
считаем, что чрезвычайно важное значение име-
ет техническое сотрудничество между сторонами 
в процессе обеспечения основных услуг, которое 
должно не подменять мир, а кардинально улучшать 
условия жизни всех палестинцев. В этой связи важ-
но отметить, что в последние дни были подписаны 
два соглашения об электро- и водоснабжении. Мы 
призываем стороны продолжать работу по вопро-
сам сотрудничества на местном уровне и разраба-
тывать новые совместные инициативы. Во-вторых, 
мы приветствуем недавнее совещание представи-
телей ближневосточной «четверки» и хотели бы 
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подтвердить ту роль, которую может сыграть «чет-
верка» в создании условий, способствующих возоб-
новлению мирных переговоров.

Что касается Ливана, то Италия высоко оце-
нивает достижение всеми ливанскими сторонами 
исторического соглашения о новом избирательном 
законе. Мы убеждены в том, что обновление парла-
мента в следующем году станет важной вехой в деле 
укрепления ливанских институтов. Надеемся, что 
это создаст более благоприятные условия для рас-
ширения присутствия государства и руководства 
на всей территории страны, как это предусмотрено 
в соответствующих резолюциях Совета Безопасно-
сти. В этой связи я хотел бы подчеркнуть важную 
работу, проводимую на юге Ливана Временными 
силами Организации Объединенных Наций в Лива-
не (ВСООНЛ) — четко следующим своему мандату 
важнейшим партнером для стабильности в стране 
и во всем географическом районе, страдающем от 
конфликтов. Наконец, вновь заявляя о решительной 
поддержке ливанских властей со стороны Италии, 
я хотел бы отметить неизменную приверженность 
премьер-министра Харири и членов его правитель-
ства выполнению в полном объеме резолюций 1559 
(2004) и 1701 (2006) посредством сотрудничества со 
Специальным координатором и ВСООНЛ.

В заключение я хотел бы отметить освобожде-
ние Мосула от ДАИШ, осуществленное иракски-
ми правительственными силами безопасности при 
поддержке глобальной коалиции, ставшее призна-
ком надежды для географического района, харак-
теризующегося многочисленными кризисами. Этот 
результат является важной вехой в совместной 
борьбе с терроризмом на Ближнем Востоке и указы-
вает на будущие достижения в этом регионе. Хотя 
вооруженная борьба с ДАИШ еще не завершилась и 
по-прежнему должна учитываться необходимость 
обеспечения защиты прав человека, теперь наше 
внимание следует также обратить на стабилизацию 
ситуации на территории, бывшей под контролем 
ДАИШ. Гуманитарная помощь и восстановление 
основных услуг имеют решающее значение для за-
крепления военной победы и создания условий для 
возвращения внутренне перемещенных лиц.

Примирение в Ираке и политический пере-
ходный процесс в Сирии по-прежнему являются 
ключевыми элементами недопущения какого-ли-
бо возрождения «Исламского государства Ирака и 

Леванта». В этой связи я хотел бы подчеркнуть не-
обходимость соблюдения и защиты прав и свобод 
всех этнических и религиозных общин в регионе, в 
том числе христианских общин.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я хотел бы присоединиться к другим ораторам и 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за созыв се-
годняшних открытых прений.

Я благодарю Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу и Личного 
представителя Генерального секретаря г-на  Нико-
лая Младенова за его подробный брифинг и, как мы 
это делаем ежемесячно, Уругвай вновь заявляет о 
полной поддержке его усилий.

Проходят дни, но, к сожалению, за несколькими 
исключениями ситуация на Ближнем Востоке либо не 
меняется, либо ухудшается. Очевидно, что при всех 
его благих намерениях Совет не смог выполнить свое 
обязательство в отношении восстановления мира и 
стабильности в охваченном конфликтом регионе. Как 
и большинство из нас, жители этого региона просто 
хотят жить в мире, вдали от ужасов войны, насилия, 
терроризма и нарушений прав человека. Мы хотели 
бы напомнить о миллионах безымянных жертв, пере-
живших войны и вторжения — порой начинавшиеся 
издалека, — разграбление их ресурсов и богатств, по-
стоянный передел их земли в интересах других стран, 
действия террористических групп, оскорбляющих ту 
самую религию, которую они якобы исповедуют, а 
также множество правительств и авторитарных режи-
мов, которые явно утратили связь с чаяниями своих 
народов. Все это создало благодатную почву для раз-
жигания экстремизма и радикализма, которые сами 
стали и результатом, и причиной новых конфликтов. 
Несмотря на все это, мы по-прежнему испытываем 
оптимизм и надеемся, что народы Ближнего Восто-
ка в скором времени окажутся на пути к прогрессу и 
сотрудничеству в мирных условиях. Для достижения 
этой цели необходима постоянная поддержка со сто-
роны Совета и всего международного сообщества.

Что касается недавнего обострения ситуации в Ие-
русалиме, которая быстро распространяется на другие 
районы и грозит стать серьезным новым кризисом, то 
Уругвай вновь заявляет о своем решительном осужде-
нии всех случаев насилия, в результате которых погиб-
ли более 10 человек. Эта тревожная ситуация создает 
недоверие между заинтересованными сторонами и 
затрагивает все усилия, нацеленные на создание ус-
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ловий для возобновления двусторонних израильско-
палестинских мирных переговоров, направленных на 
реализацию решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств. Священные места города 
Иерусалима, где сходятся три из основных мировых 
религий, должны быть местами размышлений и мира, 
а не насилия и террора. Поэтому крайне важно сохра-
нять неограниченный доступ для верующих к своим 
храмам и обеспечить, чтобы это нашло свое отражение 
в конкретных делах. В этой связи мы с удовлетворени-
ем отмечаем решение правительства Израиля принять 
меры и убрать металлодетекторы, установленные на 
прошлой неделе. Однако критическая ситуация в Газе, 
которой Совет не уделяет достаточного внимания, мо-
жет быстро привести к новой гуманитарной катастро-
фе. Мы должны приложить все усилия, чтобы этот сце-
нарий не привел к еще одной войне.

Уругвай, который делает это с 1947 года, в оче-
редной раз вновь заявляет о своей неизменной под-
держке права Израиля и Палестины жить в усло-
виях мира в рамках безопасных и признанных гра-
ниц в атмосфере возобновления сотрудничества и 
в отсутствие каких-либо угроз миру или действий, 
которые его нарушают. Мы также вновь заявляем 
о нашей поддержке решения, предусматривающе-
го сосуществование двух независимых государств, 
исходя из убежденности в том, что оно является 
единственным вариантом, который позволит Изра-
илю и Палестине сосуществовать в условиях мира, 
и в этой связи мы вновь призываем к возобновле-
нию прямых переговоров между двумя сторонами в 
качестве решающего пути в этом направлении. Мы 
приветствуем все международные инициативы, на-
правленные на продвижение вперед мирного про-
цесса в целях достижения мирного, справедливого, 
согласованного и прочного урегулирования, кото-
рое соответствует международному праву и учиты-
вает законные чаяния израильтян и палестинцев.

Однако для достижения этой цели крайне важ-
но обратить вспять нынешние тенденции на местах, 
поскольку в противном случае Палестине будет 
чрезвычайно сложно консолидировать свое государ-
ство. Вызывает сожаление тот факт, что спустя семь 
месяцев после принятия резолюции 2334 (2016) в ее 
осуществлении достигнут лишь незначительный 
прогресс, в то время как Израиль все чаще объявля-
ет о расширении поселений на оккупированных тер-
риториях. Точно так же объявления о сносе домов и 
принудительное перемещение уязвимых общин, та-

ких как Дакика, Хан аль-Ахмар и Сусия, провоциру-
ют неконтролируемый всплеск эмоций.

Недавние насильственные инциденты и террори-
стические нападения, а также их поощрение и про-
славление посредством выплаты субсидий семьям тех, 
кто их совершает, или присвоение школам, зданиям 
и площадям их имен, ни в коей мере не содействуют 
делу мира и ставят под угрозу перспективу реализации 
решения, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Однако, как и в прошлом, мы неоднократ-
но подчеркивали, что нельзя хранить молчание перед 
лицом террористических нападений, и мы хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы высоко 
оценить тот факт, что президент Палестинской адми-
нистрации Махмуд Аббас осудил стрельбу, которая 
произошла 14 июля у входа на Храмовую гору. На бо-
лее личной и своевременной ноте хотел бы надеяться, 
что мы, члены Совета, вскоре увидим тот день, когда 
наши коллеги г-н Рияд Мансур и г-н Дэнни Данон смо-
гут прекратить обмен взаимными обвинениями и вме-
сто этого сообщать нам о подвижках, достигнутых в 
ходе прямых переговоров, направленных на то, чтобы 
положить конец этому страшному конфликту раз и на-
всегда. Наши колумбийские братья показали нам, что 
можно преодолеть боль 50-летней войны и принять на 
себя обязательства и риски мирного соглашения.

Уругвай шокирован тяжелым положением 
гражданских лиц в Йемене, где, по данным Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов, 
гуманитарный кризис носит еще более серьезный 
характер, чем в Сирии. Вызывает сожаление тот 
факт, что ситуация там все еще не получает та-
кой же степени внимания со стороны Совета, как 
и другие региональные кризисы. Йемен находится 
на пороге голода. Он страдает от быстро распро-
страняющейся эпидемии холеры, и его больницы, 
школы и рынки по-прежнему становятся объектом 
неизбирательных нападений. Затянувшаяся стагна-
ция мирного процесса и широко распространенные 
нарушения норм международного гуманитарного 
права и прав человека, совершаемые всеми воюю-
щими сторонами, привели к страшным страданиям 
миллионов мирных жителей, оказавшихся в усло-
виях полного хаоса. Все, кто совершает нападения 
или оказывает материально-техническую поддерж-
ку и поставляет оружие в Йемене, должны неза-
медлительно прекратить боевые действия. Те, кто 
несет ответственность за уже совершенные отвра-
тительные злодеяния, должны быть преданы суду.
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Я хотел бы очень кратко прокомментировать 
конфликт в Сирии. Несмотря на то, что Астанин-
ский процесс прекращения огня привел к значи-
тельному сокращению насилия в некоторых рай-
онах страны, мы все еще видим сохраняющиеся 
осады и голод, неизбирательные нападения на 
гражданских лиц, применение химического ору-
жия, террористические нападения и чрезвычайно 
серьезные нарушения прав человека и норм меж-
дународного гуманитарного права, в то время как 
продолжается вызывающее чувство разочарова-
ния бездействие Совета. Мы обеспокоены тем, что 
определенный, хотя и скромный прогресс, достиг-
нутый в рамках политического процесс в Женеве, 
не привел к каким-либо улучшениям в обеспечении 
гуманитарного доступа к миллионам людей, кото-
рые живут без какой-либо помощи в осажденных и 
труднодоступных районах. Мы вновь заявляем, что 
эта ужасная война может быть прекращена толь-
ко посредством процесса политического перехода, 
осуществляемого под руководством сирийцев при 
посредничестве Организации Объединенных На-
ций в соответствии с «дорожной картой», изложен-
ной в резолюции 2254 (2015).

В заключение, говоря о недавней ситуации, 
сложившейся между некоторыми государствами 
Аравийского полуострова, мы надеемся, что эта на-
пряженность может быть устранена путем диалога 
и переговоров.

Г-н Ельченко (Украина) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
созыв сегодняшних открытых прений по некото-
рым из наиболее острых вопросов на Ближнем Вос-
токе и выразить нашу признательность г-ну Младе-
нову за его брифинг.

Ближневосточный мирный процесс остается 
основой всех усилий, направленных на восстанов-
ление стабильности в регионе. Украина последова-
тельно поддерживает этот важнейший процесс и 
принцип двугосударственного решения, предусма-
тривающего сосуществование Израиля и Палестины 
в условиях мира и безопасности. Мы разделяем оза-
боченность Генерального секретаря и Специального 
координатора по поводу эскалации напряженности 
и насилия в Иерусалиме, что отражает серьезность 
ситуации в Старом городе и вокруг него, а также в 
более широком контексте мирного процесса.

Недавние смертельные террористические напа-
дения, совершенные на Храмовой горе/Харам-аш-
Шарифе и в израильском поселении на Западном 
берегу, во многом свидетельствуют о том, насколько 
далеко зашла эта тенденция эскалации. Если обе сто-
роны не примут оперативных и эффективных мер, эти 
инциденты могут привести к дальнейшему насилию. 
Мы неоднократно подчеркивали, что не может быть 
никаких оправданий каких-либо террористических 
актов, и решительно осуждаем любые попытки их 
прославления. Мы все в большей мере обеспокоены 
насильственными столкновениями между палестин-
цами и израильскими силами безопасности в Восточ-
ном Иерусалиме и на Западном берегу, в результате 
которых погибло по меньшей мере три человека. Ре-
шение палестинского президента Махмуда Аббаса 
о замораживании контактов с Израилем является 
тревожным признаком того, что эта ситуация может 
очень быстро выйти из-под контроля.

Мы отмечаем заявление Генерального секрета-
ря Лиги арабских государств Ахмеда Абуль Гейта 
о Храмовой горе/Харам-аш-Шарифе. В то же время 
мы хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы настоятельно призвать Иорданию как Хра-
нителя святого места и Израиль найти разумный 
компромисс между общественной безопасностью и 
свободой отправлять свою веру. Мы также настоя-
тельно призываем всех действовать ответственно, с 
тем чтобы избежать эскалации, разрядить обстанов-
ку и предотвратить ее выход из-под контроля. Укра-
ина подтверждает свою позицию, заключающуюся 
в том, что израильско-палестинское мирное согла-
шение должно строиться на безусловном выполне-
нии сторонами соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности, Мадридских принципов, включая 
принцип «земля в обмен на мир», «дорожной кар-
ты», ранее достигнутых сторонами договоренностей 
и Арабской мирной инициативы 2002 года.

Что касается Сирии, я хотел бы подчеркнуть 
наше разочарование в связи с медленным прогрес-
сом на политическом направлении. Судя по послед-
ним раундам межсирийских переговоров в Женеве, я 
вижу, что лишь одна сторона готова конструктивно 
работать над согласованной повесткой. Делегация 
сирийского режима, напротив, до сих пор демонстри-
рует заинтересованность в обсуждении только одной 
группы вопросов, касающейся борьбы с террориз-
мом. По-моему, Совет Безопасности уже неоднократ-
но ясно давал понять, что нельзя продвигать один 
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пакет мер в ущерб трем другим. Поэтому мы еще 
раз подчеркиваем, что Женевские дискуссии долж-
ны прочно основываться на резолюции 2254 (2015) и 
быть направлены на рассмотрение ранее согласован-
ных пунктов общей повестки дня, охватывающих во-
просы государственного управления, конституции, 
выборов и борьбы с терроризмом.

В целом, международное сообщество должно во 
что бы то ни стало избегать попадания в ловушку 
краткосрочных решений в отношении сирийского 
конфликта. Такие краткосрочные решения, по всей 
видимости, временно облегчают положение дел, но 
при этом лишь закладывают основу для более глу-
бокого кризиса в долгосрочной перспективе. Тот 
факт, что ни одна из коренных причин конфликта 
не была устранена, по сути означает расширение 
возможностей для ДАИШ и «Аль-Каиды», которые 
смогут извлечь выгоду из недовольства населения.

Украина выражает глубокую обеспокоенность по 
поводу стремительно ухудшающейся гуманитарной 
ситуации в Йемене: она становится все хуже. Эпиде-
мия холеры, которая быстро распространяется во всех 
крупных провинциях Йемена, поставила население 
страны на грань выживания. Мы высоко оцениваем 
усилия Организации Объединенных Наций и всех 
других гуманитарных субъектов, которые оказывают 
жизненно необходимую помощь йеменскому народу. 
Мы настоятельно призываем стороны обеспечивать 
регулярную доставку коммерческих и гуманитарных 
грузов; без них миллионам йеменцев грозят голод и 
смерть. Что касается политической сферы, мы обе-
спокоены последними тенденциями к растущей по-
ляризации основных сторон в Йемене и к дальнейшей 
фрагментации политического ландшафта Йемена. Мы 
призываем все стороны возобновить прямые перегово-
ры без предварительных условий и вести их наиболее 
гибким и конструктивным образом.

Положение на Ближнем Востоке весьма тревож-
но и создает множество проблем. Мы призываем 
Совет сохранять единство в их решении.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): Со-
вет Безопасности собрался сегодня для того, чтобы 
рассмотреть палестинский вопрос, в то время как на 
оккупированных палестинских территориях проис-
ходят серьезные и опасные события, особенно в связи 
с Харам-аш-Шарифом, что привело к ухудшению об-
становки не только в Аль-Кудсе, но и на всех оккупи-
рованных палестинских территориях — и, возможно, 

даже за пределами региона, учитывая уникальное зна-
чение Аль-Кудс аш-Шарифа не только для палестин-
цев и арабов, но и для всего мусульманского мира.

Мы уже предупреждали о серьезных последстви-
ях недавних событий. Мы вновь призываем Израиль 
прекратить насилие и действия, ведущие к обостре-
нию положения в области безопасности, у мечети 
Аль-Акса, а также причинение смерти и ранений пале-
стинцам. Кроме того, мы призываем Израиль уважать 
свободу вероисповедания и религии, а также право па-
лестинского народа на совершение своих религиозных 
обрядов в условиях свободы и безопасности. Мы при-
зываем Израиль воздерживаться от принятия допол-
нительных мер, которые могут еще сильнее раздуть 
пламя конфликта, разжечь религиозные страсти и усу-
губить страдания палестинского народа, тем самым 
подрывая перспективы достижения справедливого, 
прочного и всеобъемлющего мира на основе принципа 
сосуществования двух государств.

Для нас важно еще раз напомнить о заявлени-
ях самого Совета в отношении мечети Аль-Акса. В 
этой связи я хотел бы сослаться на заявление Совета 
Безопасности для прессы от 17 сентября 2015 года 
(SC/12052), в котором содержится призыв к сохра-
нению исторического статус-кво Аль-Харам-аш-
Шарифа как на словах, так и на деле, в том числе 
посредством обеспечения верующим мусульманам 
гарантий прав и свобод отправления своих религи-
озных обрядов. Кроме того, важно упомянуть из-
вестные меры, принятые Советом, в том числе ре-
золюцию 478 (1980), в которой подтверждается, что 
все законодательные и административные меры, 
принятые Израилем — оккупирующей державой, — 
которые направлены на изменение ситуации в отно-
шении Священного города Иерусалим, являются не-
действительными и должны быть отменены. Кроме 
того, в резолюции 2334 (2016) не признаются ника-
кие изменения линий, существовавших по состоя-
нию на 4 июня 1967 года, в том числе в отношении 
Аль-Кудса, за исключением тех из них, которые со-
гласованы сторонами путем переговоров.

В этой связи я хотел бы подтвердить, что Египет 
приветствует усилия, направленные на деэскалацию 
нынешнего кризиса, в том числе усилия, предпри-
нятые Иорданией в контексте исторической роли 
братского Иорданского Хашимитского Королевства, 
связанной с его опекунством над святыми местами 
в Аль-Кудс аш-Шарифе. Мы принимаем к сведению 
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решение Израиля о демонтаже металлоискателей. 
Мы надеемся, что ситуация вернется в нормальное 
русло, в том числе в отношении Иордании.

Если нынешний кризис продолжится, его по-
следствия не ограничатся Палестиной и Израилем. 
Важно, чтобы все мы и Совет понимали это. Ведь 
именно на Совете лежит обязанность поддержи-
вать международный мир и безопасность, а также 
выполнять функции по контролю за кризисом, с 
тем чтобы ситуация не вышла из-под контроля, и 
сохранять возможности для прямых переговоров, в 
том числе по вопросам об окончательном статусе, 
касающимся Аль-Кудс аш-Шарифа.

Оккупация палестинских территорий про-
должается без какого-либо проблеска надежды на 
урегулирование этой трагической ситуации. Число 
мер, направленных против палестинского народа, 
растет ускоренными темпами. Также продолжает-
ся расширение поселений. Резолюции Организации 
Объединенных Наций и Совета Безопасности, тре-
бующие соблюдения принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций, не выполняются. Я имею 
в виду, прежде всего, право на самоопределение.

Все эти факторы вызывают глубокую досаду, 
которая накопилась за многие годы осады и окку-
пации. Все что сегодня происходит на наших гла-
зах, эти риски и опасности, четко говорит о том, что 
попытки спрятать голову в песок, вероятно, будут 
иметь серьезные последствия. Все те, кто считает, 
что палестинский вопрос не столь важен как другие 
проблемы, от которых страдает регион, демонстри-
руют недальновидность.

Мы вновь заявляем, что призыв к прекращению 
оккупации и осуществлению резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, включая резолюции Со-
вета Безопасности, на который возложена задача 
поддержания международного мира и безопасно-
сти, не направлен на делегитимизацию какого-ли-
бо государства. Это призыв к восстановлению прав 
правообладателей и к выполнению норм междуна-
родного права. В конечном счете, это будет иметь 
благоприятные и позитивные последствия для всех 
народов региона, в том числе, разумеется, и для 
израильского народа. Мы все признаем его право 
жить в мире и безопасности в пределах своих гра-
ниц и поддерживать добрососедские отношения со 
странами региона.

В деле восстановления мира в этом регионе 
Египет исторически является первопроходцем, и 
мы твердо намерены продолжать прилагать усилия 
в этом направлении вместе с обеими сторонами, из-
раильтянами и палестинцами. Кроме того, в рамках 
координации действий между двумя сторонами па-
лестинский президент Махмуд Аббас недавно на-
нес визит в Каир. Египетские власти подтвердили 
свою твердую позицию и призвали к достижению 
всеобъемлющего и справедливого решения, кото-
рое будет гарантировать палестинскому народу 
право на создание своего независимого государ-
ства со столицей Аль-Кудс аш-Шариф в пределах 
границ, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года. Правительство Египта также подтверди-
ло, что палестинский вопрос по-прежнему является 
одним из высших приоритетов Египта и что дости-
жение урегулирования, действительно, является 
одной из основных предпосылок восстановления 
безопасности и стабильности на Ближнем Востоке 
и придания нового импульса процессу развития в 
регионе. Мы подтверждаем, что будем продолжать 
усилия, направленные на возобновление перегово-
ров между палестинцами и израильтянами, и что 
эти усилия будут также способствовать налажива-
нию более тесных связей между самими палестин-
цами и прекращению разногласий между ними.

В заключение позвольте мне сказать, что исто-
рический призыв арабских государств — Арабская 
мирная инициатива — четко свидетельствует о 
том, что арабские страны коллективно привержены 
принципу «земля в обмен на мир» в качестве ос-
новы и фундамента урегулирования. На недавнем 
саммите арабских государств, состоявшемся в Ам-
мане, главы государств и правительств подтвердили 
свою поддержку Арабской мирной инициативы. Мы 
также отметили, что администрация Соединенных 
Штатов Америки открыта для достижения прочного 
урегулирования, и эту позицию мы приветствуем. 
Поэтому мы готовы оказывать помощь в этом плане.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Разрешите мне присоединить-
ся к другим ораторам и поблагодарить г-на Николая 
Младенова за его брифинг и за неустанные усилия, 
которые он прилагает для решения этого вопроса. 
Как он четко сказал сегодня утром, ситуация в Из-
раиле и на оккупированных палестинских террито-
риях по-прежнему вызывает у Совета Безопасности 
крайнюю озабоченность. После десятилетий враж-
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ды, крови и слез, а также многолетних войн и боли 
мы полны решимости положить конец кровопроли-
тию и страданиям.

Но эта решимость не является чем-то новым. 
На самом деле, слова, которые я только что произ-
нес, позаимствованы из Вашингтонской деклара-
ции, подписанной в этот день 23 года назад. Этот 
исторический документ дал толчок процессу, ко-
торый привел к установлению исторического мира 
между Израилем и Иорданией — мира, который на 
протяжении десятилетий до этого был немысли-
мым. Символичный характер этой годовщины все 
в Совете должны понимать. Он должен напоминать 
всем нам о том, что мир, к которому мы стремимся, 
возможен, каким бы далеким он нам ни казался и 
какие бы сложные проблемы перед нами ни стояли. 
Это напоминание о надежде, в которой регион от-
чаянно нуждается. Достаточно  лишь взглянуть на 
недавний всплеск ужасающего насилия, чтобы убе-
диться в том, что в представлении слишком многих 
мир по-прежнему остается далекой перспективой.

Я осуждаю ужасное террористическое напа-
дение, которое в прошлую пятницу унесло жизни 
трех израильтян во время обеда, устроенного в свя-
зи с шабатом. Я глубоко сожалею по поводу тра-
гического убийства двух израильских полицейских 
на Храмовой горе/Харам аш-Шариф в предыдущую 
пятницу. В последние дни Западный берег и Иеру-
салим охватила новая спираль напряженности и 
насилия. Я глубоко озабочен гибелью людей, в том 
числе гибелью по меньшей мере четырех палестин-
цев, и осуждаю насилие, в результате которого в 
выходные дни в столкновениях пострадали сотни 
людей. Соответствующие власти должны опера-
тивно расследовать все эти инциденты.

Мы призываем все стороны проявлять сдер-
жанность и восстановить спокойствие. Мы призы-
ваем все стороны избегать провокаций и совместно 
найти решение, которое обеспечит безопасность на 
Храмовой горе/Харам-аш-Шарифе и будет поддер-
живать статус-кво. Мы приветствуем взаимодей-
ствие между всеми сторонами в поисках решения 
и приветствуем позитивные шаги, предпринятые 
со вчерашнего вечера. Это — путь к деэскалации. 
Именно этим путем должны идти все стороны.

В то же время мы не должны упускать из вида 
другие проблемы, стоящие на пути достижения 
мира, такие как ухудшение гуманитарной ситуации 

в Газе, где сокращение в последнее время поставок 
электроэнергии усугубляет и без того уже плачев-
ное положение: более 30 000 перемещенных лиц и 
нехватка чистой воды для удовлетворения потреб-
ностей населения, которое в своем большинстве 
получает воду лишь на несколько часов один раз 
в три-пять дней. Более 70 процентов жителей Газы 
сегодня зависят от Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Я хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поблагодарить Организацию Объединенных Наций 
за усилия, которые она прилагает для облегчения 
лишений жителей Газы.

В конечном счете, в основе трагедии Газы ле-
жит решение ХАМАС встать на путь насилия и иг-
норировать принципы «четверки». Но выход есть: 
ХАМАС следует отказаться от насилия, признать 
Израиль и принять ранее подписанные соглашения. 
Это означает прекращение ракетных обстрелов, 
прекращение насилия. Страны региона, имеющие 
влияние на ХАМАС, должны побудить ХАМАС к 
этим шагам. Нам также необходимо предпринять 
шаги для восстановления контроля Палестинской 
администрации над Газой и для восстановления эф-
фективного и подотчетного управления. Если мы 
действительно хотим добиться урегулирования, Из-
раиль должен снять ограничения в отношении Газы 
и, таким образом, облегчить страдания простых па-
лестинцев. Соединенное Королевство готово делать 
все возможное для поддержки этих усилий.

Помимо Газы, мы также обеспокоены расши-
рением поселенческой деятельности в Восточном 
Иерусалиме, особенно в период повышения на-
пряженности. Все поселения являются незаконны-
ми в соответствии с международным правом, и я 
решительно осуждаю планы строительства новых 
единиц жилья. Многие из этих единиц жилья пла-
нируется построить в палестинских районах, и 
строительство некоторых из них предусматривает 
снос домов палестинцев. Это недопустимо. Я также 
глубоко озабочен предложениями построить еще 
1100 единиц жилья на территории, расположенной 
на Западном берегу между поселениями Адам и Не-
ве-Яаков. Поселения нарушают территориальную 
целостность Западного берега и делают решение, 
предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств, труднодостижимым.
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Нам очень многое предстоит сделать, если мы хо-
тим, чтобы мир стал реальностью. Но прежде чем за-
вершить свое выступление, я хотел бы вернуться к Ва-
шингтонской декларации. Хотя процесс, который на-
чался 25 июля 1994 года, привел к установлению мира 
между Израилем и Иорданией, мы никогда не должны 
забывать о руководящей роли Соединенных Штатов, 
которые внесли столь важный вклад в создание воз-
можности установления мира. Именно эту руководя-
щую роль сегодня президент Трамп и его администра-
ция выполняют в возобновлении мирного процесса на 
Ближнем Востоке. Это необходимо приветствовать и 
поддерживать. Мы призываем весь регион в целом, 
израильтян и палестинцев воспользоваться возмож-
ностью, которую предлагает такое руководство, точно 
так же, как это было сделано 23 года назад.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Китая.

Я благодарю Специального координатора Мла-
денова за его брифинг. Китай также внимательно 
выслушал заявления, с которыми выступили на-
блюдатель от Палестины и представитель Израиля.

Вопрос о Палестине лежит в основе ближнево-
сточного вопроса и представляет собой основной 
источник проблем в данном регионе. Он также яв-
ляется мерилом международной справедливости и 
законности. Международному сообществу следует 
исходить из необходимости поддержания мира и 
стабильности на Ближнем Востоке и во всем мире, 
следования долгосрочной стратегии, содействия 
политическому урегулированию вопроса о Пале-
стине посредством устранения как симптомов, так 
и коренных причин конфликта, защиты законных 
прав и интересов палестинского народа, обеспече-
ния того, чтобы ситуация между Палестиной и Из-
раилем не вышла из-под контроля, и недопущения 
того, чтобы на Ближнем Востоке разразился более 
широкий кризис.

Китай решительно поддерживает правое дело 
палестинского народа и является активным по-
средником в процессе достижения мира между Па-
лестиной и Израилем. На прошлой неделе Китай 
посетил палестинский президент г-н Аббас. В ходе 
переговоров с президентом Аббасом президент Си 
Цзиньпин представил четыре предложения, касаю-
щиеся содействия урегулированию вопроса о Пале-
стине в новых условиях.

Во-первых, он подчеркнул важное значение ре-
шительного продвижения вперед политического 
урегулирования на основе создания двух государств. 
Урегулирование на основе создания двух государств 
наилучшим образом отвечает реальному положе-
нию дел и является наиболее общепризнанным вари-
антом. Заинтересованные стороны должны продол-
жать работать на основе соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, принципа 
«земля в обмен на мир» и Арабской мирной иници-
ативы. Они должны также настойчиво продолжать 
переговоры в целях достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования вопроса 
о Палестине. Китай твердо поддерживает урегули-
рование на основе создания двух государств и соз-
дание независимого палестинского государства с 
полным суверенитетом на основе границ, существо-
вавших до 1967 года, со столицей в Восточном Иеру-
салиме. Мы, как и всегда, будем играть конструктив-
ную роль в урегулировании вопроса о Палестине.

Во-вторых, президент Си Цзиньпин предложил 
утвердить концепцию общей, комплексной, осно-
ванной на сотрудничестве и устойчивой безопас-
ности. Палестина и Израиль являются соседями, 
которые не могут быть разделены. Безопасность 
обеих стран требует от них сотрудничества, вза-
имодействия и оказания друг другу поддержки в 
целях обеспечения общей безопасности на основе 
совместных усилий. Китай призывает к эффектив-
ному осуществлению резолюции 2334 (2016). Необ-
ходимо немедленно прекратить всю поселенческую 
деятельность на оккупированных территориях и 
незамедлительно принять меры для предотвраще-
ния насилия в отношении гражданских лиц. Мы 
также призываем к скорейшему возобновлению 
мирных переговоров, с тем чтобы ускорить поли-
тическое урегулирование вопроса о Палестине и 
благодаря этому в целом добиться общей и прочной 
безопасности.

В-третьих, президент Си Цзиньпин призвал к 
дальнейшей координации усилий международного 
сообщества и укреплению взаимодействия в инте-
ресах мира. Уже довольно давно международное 
сообщество уделяет повышенное внимание вопросу 
о Палестине. Соответствующие стороны предпри-
нимают активные дипломатические усилия в целях 
содействия возобновлению мирных переговоров 
между Палестиной и Израилем. Международному 
сообществу следует и далее укреплять координа-
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цию усилий и вырабатывать меры по содействию 
миру, которые предусматривают совместное уча-
стие. Китай готов присоединиться ко всем усилиям, 
которые благоприятствуют политическому урегу-
лированию вопроса о Палестине, и оказать им под-
держку. Китай планирует провести для Палестины 
и Израиля семинар, посвященной миротворческой 
деятельности в 2017 году, с тем чтобы поделиться с 
ними идеями в отношении урегулирования вопроса 
о Палестине.

В-четвертых, необходимо принять комплексные 
меры в целях содействия миру посредством разви-
тия. В рамках содействия политическим перегово-
рам следует уделять внимание развитию, особенно 
укреплению потенциала Палестины в области эко-
номического развития. Китай считает и Палестину, 
и Израиль важными партнерами в рамках инициати-
вы «Пояс Шелкового пути». Китай готов работать в 
рамках концепции развития в интересах мира, с тем 
чтобы содействовать участию Палестины и Израи-
ля во взаимовыгодном сотрудничестве, сохранять 
каналы такого сотрудничества и продолжать ока-
зывать Палестине поддержку в целях ускорения ее 
развития. Это поможет укрепить основы мира и гар-
монии и сократить число факторов, которые подры-
вают мирные переговоры между двумя сторонами.

Китай объявил об инициативе по созданию ме-
ханизма трехстороннего диалога между Китаем, 
Палестиной и Израилем в целях координации осу-
ществления крупных проектов оказания помощи 
Палестине. Четыре предложения, представленные 
президентом Си Цзиньпином, представляют собой 
новую попытку Китая добиться урегулирования 
вопроса о Палестине. Китай принимает во внима-
ние как нынешнюю ситуацию, так и международ-
ную обстановку. Эти предложения также представ-
ляют собой общий курс дальнейших усилий Китая 
в области содействия политическому урегулиро-
ванию. Мы надеемся, что эти предложения найдут 
активный отклик и получат поддержку со стороны 
соответствующих сторон, с тем чтобы мы могли со-
вместными усилиями добиться прорыва в решении 
проблемы, которая ждет урегулирования вот уже 
несколько десятилетий.

В последнее время ситуация в Иерусалиме про-
должает ухудшаться и становится чрезвычайно 
опасной. Сейчас первоочередная задача состоит в 
том, чтобы снизить уровень напряженности и число 

столкновений вокруг территории мечети Аль-Акса 
и как можно скорее добиться урегулирования, с тем 
чтобы ослабить напряженность и избежать любой 
эскалации конфликта. Совет Безопасности и госу-
дарства региона должны применять чрезвычайные 
дипломатические меры и делать все возможное для 
привлечения к этому процессу соответствующих 
сторон, с тем чтобы нормализовать обстановку и 
избежать эскалации напряженности. Любая эскала-
ция приведет к еще более серьезным последствиям. 
Положения соответствующих резолюций Совета 
Безопасности должны выполняться, включая по-
ложение, в котором содержится призыв сохранить 
исторический статус-кво святынь в Иерусалиме. 
Мы принимаем к сведению инициативу, предло-
женную сегодня Израилем, и надеемся, что соот-
ветствующие стороны будут продолжать диалог и 
взаимодействие, с тем чтобы в ближайшее время 
восстановить спокойствие.

Китай готов и далее сотрудничать со всеми со-
ответствующими сторонами в целях содействия ско-
рейшему урегулированию нынешних проблем и воз-
обновления мирных переговоров между Палестиной 
и Израилем, с тем чтобы как можно скорее добиться 
всеобъемлющего, справедливого и прочного урегу-
лирования палестинского вопроса и установить мир 
и стабильность на Ближнем Востоке.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Ливана.

Г-жа Зиаде (Ливан) (говорит по-английски): Пре-
жде всего позвольте мне поблагодарить г-на  Мла-
денова за его исчерпывающий брифинг.

Сложная ситуация в Государстве Палестина 
была мрачно резюмирована в докладе организации 
«Хьюман райтс вотч», опубликованном по случаю 
50 лет израильской оккупации:

«[Израильская] оккупация характеризуется как 
минимум пятью категориями серьезных нару-
шений международных норм в области прав 
человека и международного гуманитарного 
права: противоправные убийства; вынужден-
ное перемещение; неправомерное задержание; 
закрытие сектора Газа и другие неоправдан-
ные ограничения на передвижение; и расши-
рение поселений, а также сопровождающие 
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этот процесс дискриминационные стратегии, 
которые ставят палестинцев в невыгодное 
положение».

Недавно нам также напомнили о масштабах шо-
кирующей деятельности Израиля в Иерусалиме и на 
территории мечети Аль-Акса: убийства, закрытие и 
несоразмерное применение силы против верующих 
и гражданских лиц, — все это свидетельствует о яв-
ной попытке превратить оккупацию в войну рели-
гий. Эта практика вопиющим образом нарушает не 
только Устав Организации Объединенных Наций, 
принципы международного права и резолюции Со-
вета Безопасности — особенно статью  4 Гаагской 
конвенции, статью 39 Женевской конвенции и ста-
тью  27 Международного пакта о гражданских и 
политических правах, предусматривающую право 
людей исповедовать свою религию и исполнять ее 
обряды. Следует сказать, что эти шаги представля-
ют собой преднамеренные попытки создать новые 
реалии на местах, которые делают решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, 
практически не достижимой целью. Пришло время 
привлечь Израиль к ответственности и заставить 
его прекратить и отменить все меры, направленные 
на изменение исторического статуса  мечети Аль-
Акса и площадки перед входом в нее.

Сегодня международное сообщество должно 
быть привержено принципам международного пра-
ва. Настало время претворить нашу привержен-
ность принципу «земля в обмен на мир» в жизнь, 
прекратить израильскую оккупацию, откликнуться 
на призывы к миру и реализовать Арабскую мир-
ную инициативу, которую наша страна, Ливан, 
приняла в 2002 году и приверженность которой 
была подтверждена рядом саммитов и совещаний, 
последним из которых стал организованный в мар-
те Иорданией саммит арабских стран.

Что касается нашей страны, то с момента приня-
тия резолюции 1701 (2006), не было ни одного дня, 
когда Израиль не нарушал бы суверенитета Лива-
на на суше и на море, полностью игнорируя свои 
обязательства по резолюции 1701 (2006). Позвольте 
мне напомнить лишь о том, что израильские истре-
бители ежедневно нарушают ливанское воздушное 
пространство. Несмотря на все эти вопиющие нару-
шения, многочисленные клеветнические кампании, 
необоснованные обвинения и угрозы со стороны 
Израиля отбросить нашу страну в средневековье, 

правительство Ливана неизменно привержено пол-
ному осуществлению резолюции 1701 (2006), при-
чем не только чтобы сохранить наши коллективные 
успехи в области обеспечения безопасности и ста-
бильности, но и чтобы преумножить их.

В этой связи наше правительство вновь призы-
вает Генерального секретаря активизировать свои 
усилия по оказанию добрых услуг и с интересом 
ожидает результатов от усилий Специального коор-
динатора по демаркации спорной морской границы 
и исключительной экономической зоны между Из-
раилем и Ливаном, при этом мы подчеркиваем, что, 
если этот вопрос не будет урегулирован, он будет 
оставаться источником конфликта, который будет 
угрожать миру и безопасности в нашем регионе.

Кроме того, наше правительство будет также 
просить продлить мандат Временных сил Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 
еще на один год и без каких-либо изменений. Ведь 
стабильность и безопасность на юге Ливана, особен-
но в свете нестабильной ситуации в регионе, могут 
поддерживать только эффективные и действенные 
ВСООНЛ. Что касается партнерства между Воору-
женными силами Ливана (ВСЛ) и ВСООНЛ, то наша 
делегация хотела бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить свою глубокую признатель-
ность всем предоставляющим войска странам,  — 
многие из которых сегодня сидят за этим столом 
или иным образом присутствуют в этом зале, — за 
их самопожертвование и благородную решимость 
защищать гражданское население и обеспечивать 
полное уважение суверенитета Ливана.

Наше сегодняшнее заседание совпадает с визи-
том председателя Совета министров в Вашингтон, 
округ Колумбия, которому предшествовали визиты 
в страны Европейского союза и другие дружествен-
ные нам страны с единственной целью рассказать 
об экономических, социальных проблемах и про-
блемах в области безопасности, стоящих перед 
нашей страной и, что еще важнее, вновь призвать 
оказать Ливану помощь в усилиях, которые он при-
лагает для решения проблем беженцев и принима-
ющих их общин и для укрепления потенциала ВСЛ 
в их похвальной борьбе с терроризмом.

В основе всех этих усилий лежит необходимость 
защиты и сохранения Ливана как типовой модели 
для всего региона: перспективная демократия, ли-
беральная система, пример борьбы с терроризмом, 
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символ разнообразия и сосуществования в регионе, 
в котором царят страх и изоляция. Пусть на Ближ-
нем Востоке для его народов торжествует право!

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Иордания.

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за Ваше умелое и мудрое руковод-
ство работой Совета Безопасности в июле месяце. 
Я хотела бы также поблагодарить Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу и Личного представителя Генерального се-
кретаря при Организации освобождения Палести-
ны и Палестинской администрации г-на  Николая 
Младенова за его обстоятельный брифинг.

Совет проводит сегодняшнее заседание на фоне 
серьезных событий, которые недавно произошли на 
Ближнем Востоке. Одни государства региона пере-
живают глубокие кризисы, которым политическое 
и гуманитарное решение так и не найдено. Другие 
страны страдают от терроризма, а третьи не имеют 
финансовых возможностей помогать своим гражда-
нам, находящимся в плачевном положении. Опасная 
ситуация вокруг священной площадки перед входом 
в мечеть и вокруг самой мечети Аль-Акса повышает 
напряженность, может обострить кризис, который 
ввергнет нас в эру отчаяния и позволит экстреми-
стам использовать эту ситуацию в своих неблаго-
видных целях для дальнейшего подрыва мира не 
только в Израиле и Палестине, но и во всем регионе.

Иордания хотела бы предупредить, что собы-
тия, которые произошли в последнее время и про-
должают происходить в Иерусалиме, могут при-
вести к дестабилизации всего региона и серьезно 
угрожают миру. Они могут иметь пагубные послед-
ствия для всего региона и могут ввергнуть нас в ре-
лигиозную войну, которая откроет двери террориз-
му и позволит ему использовать коренные причины 
конфликта в преступных целях, причем не только 
в нашем регионе, но и за его пределами. Для осла-
бления этой напряженности необходимо в срочном 
порядке принять ряд мер.

Во-первых, Израиль должен уважать историче-
ский и правовой статус мечети Аль-Акса и должен 
немедленно открыть верующим полный и беспре-
пятственный доступ к ней. Он также должен пре-
кратить свои односторонние меры, которые на-

правлены на создание на местах в регионе новой 
реальности и нарушают международно-правовые 
обязательства оккупирующей державы.

Во-вторых, международное сообщество долж-
но взять на себя ответственность, положить конец 
напряженности путем уважения исторического и 
правового статус-кво святых мест и должно заста-
вить Израиль, оккупирующую державу, выполнять 
взятые им правовые обязательства.

В-третьих, международному сообществу сле-
дует объединить свои усилия, в том числе в Совете 
Безопасности, с тем чтобы не допустить эскалации 
насилия и выхода ситуации из-под контроля. Оно 
должно сделать это путем устранения коренных 
причин, которые привели к такой напряженности, 
а также путем урегулирования ситуации, сложив-
шейся в результате недавних событий, в том числе 
шагов, предпринятых Израилем для изменения си-
туации и условий на местах.

Для разрядки напряженности, восстановления 
мира и предотвращения дальнейшего ухудшения 
ситуации необходимо делать больше. Иордания 
работает в этом направлении. Мы также прилага-
ем усилия для обеспечения полного доступа к свя-
тым местам. Мы будем продолжать наши усилия 
вместе с нашими партнерами и друзьями. Под ру-
ководством Его Величества короля Абдаллы II Бен 
аль-Хусейна мы будем продолжать наши диплома-
тические усилия. Как хранитель и спонсор мусуль-
манских и христианских святых мест в Восточном 
Иерусалиме, он будет и впредь принимать все не-
обходимые меры для обеспечения соблюдения ста-
туса  святых мест, обеспечения мира и создания 
благоприятных условий для мира и стабильности. 
Такие меры будут приниматься с главной  целью 
урегулирования конфликта на основе принципа со-
существования двух государств.

Я хотела бы отметить, что Иордания призвала 
созвать на уровне министров арабских государств 
чрезвычайное совещание для рассмотрения воз-
можных путей решения этой проблемы и направле-
ний соответствующих действий. Как исторический 
Хашимитский хранитель и спонсор мусульманских 
и христианских святых мест в Восточном Иеруса-
лиме Иордания будет продолжать давать отпор лю-
бым попыткам подорвать священный характер этих 
мест. Мы будем решительно противостоять любому 
акту агрессии и любой попытке перекрыть доступ к 
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мечети Аль-Акса или всему комплексу мечети. Мы 
будем делать это, используя все имеющиеся в нашем 
распоряжении правовые и дипломатические сред-
ства. Мы ни в коей мере не собираемся прекращать 
свои неустанные усилия и отказываться от решимо-
сти найти путь урегулирования этого конфликта. В 
противном случае мы не сможем выбраться из по-
рочного круга насилия и нестабильности, у людей 
не будет возможности жить в условиях мира и про-
цветания и мы не сможем добиться того будущего, 
которого заслуживают народы этого региона.

В свете других событий, которые происходят 
в регионе, Иордания хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы еще раз заявить о том, 
что прекращение сирийского кризиса потребует 
всеобъемлющего политического решения, которое 
гарантировало бы мир, стабильность и единство 
территории Сирии. Мы делаем все возможное для 
участия в политических усилиях, предпринимае-
мых для того, чтобы положить конец гибели людей 
и насилию в Сирии. Таким образом, вместе с Сое-
диненными Штатами и Российской Федерацией мы 
смогли разработать соглашение, направленное на 
оказание поддержки режиму прекращения огня и 
на прекращение эскалации насилия в юго-западной 
части Сирии. Это решающий шаг в сторону полно-
го прекращения военных действий, что приведет к 
стабильности в Сирии. Это также ключевой шаг в 
сторону политического решения, которое позволит 
сохранить территориальную целостность, свободу, 
независимость и суверенитет Сирии.

Мы хотели бы еще раз заявить о нашей реши-
мости вести борьбу с терроризмом и уничтожать 
террористические организации и связанные с ними 
структуры. В этой связи мы вновь заявляем о том, 
что в регионе не будет ни безопасности, ни стабиль-
ности, пока мы не искореним террористические ор-
ганизации, которые заставляют людей сойти с ис-
тинного пути и используют миролюбивые религи-
озные принципы и убеждения в своих собственных 
неблаговидных целях.

Мы хотели бы поздравить наших иракских бра-
тьев с их недавним успехом, достигнутым при под-
держке международных сил, — с освобождением 
Мосула от ДАИШ. Кроме того, мы вновь заявляем 
о нашей полной поддержке Ирака и его народа в его 
усилиях по восстановлению этого города и всей 
страны и по обеспечению стабильности. Мы также 

призываем к национальному примирению в Ираке 
в целях защиты стабильности, суверенитета и тер-
риториальной целостности этой братской страны и 
обеспечения возможности использования им того, 
что было достигнуто до настоящего времени.

Кроме того, мы поддерживаем усилия и дей-
ствия международной коалиции и международного 
сообщества в поддержку законного правительства 
в Йемене, направленные на прекращение кризиса с 
помощью соответствующего механизма осущест-
вления, итогового документа Конференции по на-
циональному диалогу и резолюции 2216 (2015).

В заключение мы вновь заявляем о том, что 
многое еще предстоит сделать для решения ключе-
вой проблемы на Ближнем Востоке, а именно во-
проса о Палестине, который необходимо урегули-
ровать, прежде чем решать все другие проблемы в 
этом регионе. Действительно, прочное, справедли-
вое и всеобъемлющее урегулирования израильско-
палестинского кризиса является ключом к выходу 
из других кризисов в регионе. Именно поэтому мы 
должны приложить серьезные усилия к тому, чтобы 
положить конец ситуации, которая кажется непре-
одолимым кризисом, продолжающимся уже слиш-
ком долго, с тем чтобы устранить опасения пале-
стинцев и израильтян и возобновить прямые пере-
говоры между Израилем и Палестиной, которые 
привели бы к прочному миру. При этом мы должны 
принимать во внимание все вопросы об оконча-
тельном статусе, имеющие отношение к ключевым 
национальным интересам, в том числе тем, за кото-
рыми внимательно следит Иордания.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Эстрада Мейер (Бразилия) (говорит по-
английски): Я благодарю делегацию Китая за орга-
низацию этих важных прений. Я также хотел бы 
поблагодарить Специального координатора Орга-
низации Объединенных Наций по ближневосточ-
ному мирному процессу г-на  Николая Младенова 
за его содержательный брифинг. Мы считаем, что 
Организация Объединенных Наций в целом — и 
Совет Безопасности в частности — несет основную 
ответственность за поиск устойчивых решений 
сложных и продолжительных конфликтов, затраги-
вающих Ближний Восток.
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Сейчас, когда Совет Безопасности готовится 
обсудить ежегодное продление мандата Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ), я хотел бы подчеркнуть жизненно важ-
ную роль, которую ВСООНЛ сыграли в поддержа-
нии мира и стабильности в этом уязвимом регионе. 
Особенно важным компонентом Миссии является 
ее оперативное морское соединение, которое мы 
имеем честь со всей ответственностью возглав-
лять на протяжении вот уже более шести лет. Это 
оперативное морское соединение успешно справля-
ется с ключевыми задачами в области безопасности 
и гуманитарной деятельности — от конфискации 
оружия, боеприпасов и запрещенных наркотиков 
до спасения мигрантов и беженцев в Средиземном 
море. Морское соединение также вносит свой вклад 
в экономическое развитие региона посредством 
создания безопасной среды для морской торговли. 
Решение ею своих основных задач — предотвра-
щение нарушений эмбарго на поставки оружия и 
подготовка членского состава военно-морских сил 
Ливана — способствует сохранению спокойствия 
и стабильности в регионе и по-прежнему является 
столь же необходимым.

Сохраняющаяся значимость оперативного мор-
ского соединения была подтверждена в последнем 
докладе Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 1701 (2006):

«Оперативное морское соединение ВСО-
ОНЛ продемонстрировало свою оперативную 
эффективность в ходе морских операций по 
перехвату, проводившихся им по просьбе пра-
вительства Ливана.... Эти операции служат 
важным средством предотвращения незакон-
ного ввоза оружия и связанных с ним матери-
алов. Ежедневное взаимодействие и проведение 
учений с военно-морским флотом Ливанских 
вооруженных сил способствуют развитию фло-
та...» (S/2017/591, пункт 70).

Настоятельно необходимо обеспечить ВСООНЛ 
и оперативнному морскому соединению мощную 
политическую поддержку со стороны Совета Без-
опасности, а также предоставить им надлежащие 
ресурсы для выполнения своего мандата. Это будет 
иметь особенно важное значение в контексте рас-
смотрения предложений по результатам стратеги-
ческого обзора, проведенного Секретариатом ранее 
в этом году.

Переходя к вопросу о Палестине, я хотел бы 
отметить, что в прошлом месяце была достигнута 
весьма символичная веха: пятьдесят летнепрекра-
щающейся оккупации Восточного Иерусалима, 
сектора Газа и Западного берега. В ходе недавно 
состоявшегося форума Организации Объединен-
ных Наций по случаю пятидесятой годовщины ок-
купации Бразилия выразила глубокое сожаление 
в связи с тем, что право палестинцев на создание 
суверенного и независимого государства до сих пор 
не было реализовано — спустя почти 70 лет после 
принятия Генеральной Ассамблеей резолюции 181 
(II) и спустя 50 лет после принятия Советом Без-
опасности резолюции 242 (1967).

Недавний энергетический кризис в Газе являет-
ся еще одним напоминанием о серьезных социаль-
ных, экономических и гуманитарных последствиях 
оккупации. Бразилия последовательно подчеркива-
ет, что единственное справедливое и приемлемое 
решение этого конфликта  — двугосударственное 
решение, на основании которого Израиль и Пале-
стина будут жить бок о бок в условиях мира и без-
опасности в рамках международно признанных и 
взаимно согласованных границ. Как подчеркнул 
Генеральный секретарь,

«разрешение израильско-палестинского 
конфликта позволит устранить причину на-
сильственного экстремизма и терроризма на 
Ближнем Востоке и открыть двери для сотруд-
ничества, безопасности, процветания и прав че-
ловека для всех» (SG/SM/18595-GA/PAL/1389).

Мы крайне обеспокоены недавними сообще-
ниями о насилии в Восточном Иерусалиме. Мы со-
жалеем о гибели людей и призываем все стороны 
принять меры по ослаблению напряженности и не 
допускать дальнейшей эскалации.

Недавние события, связанные с кризисом в Си-
рии, по-прежнему требует внимания Совета Без-
опасности. Крайне важно, чтобы политический 
аспект переговоров по Сирии — Женевский про-
цесс — и инициативы в области безопасности, от-
носящиеся к процессу переговоров в Астане, про-
должали совместными усилиями поступательное 
развитие. Укрепление режима прекращения огня 
является одним из основных компонентов междуна-
родных усилий, направленных на поиск политиче-
ского урегулирования конфликта, в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015), в том числе на основе при-
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верженности единству, независимости, территори-
альной целостности и светского характера Сирии. 
В этой связи мы с интересом приняли к сведению 
подписанный в мае этого года меморандум, кото-
рый создает четыре зоны деэскалации в Сирийской 
Арабской Республике, а также недавнее заявление 
России, Соединенных Штатов и Иордании о мерах 
по стабилизации некоторых из этих районов. Такие 
меры безопасности создают позитивную динамику 
и акцентируют важность продвижения вперед на 
политическом направлении. Мы должны принять 
все меры к тому, чтобы зоны деэскалации стали еще 
одним шагом на пути к миру и улучшению гумани-
тарной обстановки.

Бразилия вновь заявляет о своей глубокой обе-
спокоенности в связи с сообщениями о применении 
химического оружия в Сирии. Мы подчеркиваем 
необходимость проведения полного, беспристраст-
ного и всестороннего расследования всех сообще-
ний об инцидентах, в том числе в Хан-Шейхуне и 
Умм-Хоше, включая посещения всех соответству-
ющих объектов.

Наконец, что касается Ирака, то Бразилия по-
здравила правительство премьер-министра Хейда-
ра аль-Абади и иракский народ с освобождением 
Мосула, о котором было объявлено 10 июля. Это 
событие стало важной вехой в борьбе с междуна-
родным терроризмом, а также решительным шагом 
по пути укрепления безопасности, стабильности и 
территориальной целостности страны. Сохраняют-
ся еще многие проблемы в обеспечении безопасно-
го и достойного возвращения перемещенных лиц и 
распространения государственной власти и закон-
ности в освобожденных районах. Мы надеемся, что 
за этой важной победой последует успешный про-
цесс восстановления, экономического оживления и 
национального примирения в Ираке.

Председатель (говорит по-китайски): В моем 
списке остается еще ряд ораторов, записавших-
ся для выступления на этом заседании. С учетом 
позднего часа я намерен, с согласия членов Совета, 
прервать заседание до 15 ч. 00 м.

Заседание прерывается в 13 ч. 10 м.
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